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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 6 (Sipara)

ارہ(-۶ پ ز )سی ج

Surah 4:148 to 5:82

4| Nisaa

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

ا عَلِيْمًا يْعً مِ لِمَ وَكَانَ اللهُ سَ نْ ظُ لِ اِلَّا مَ ءِ مِنَ الْقَوْ وْٓ رَ بِالسُّ هْ لَا يُحِبُّ اللهُ الْجَ

LAA YUHIBBU ALLAAHU AL-JAHRA BIS-SOO'I MINA AL-QAWLI ILLAA MAN ZULIMA WAKAANA

ALLAAHU SAMEE'AN 'ALEEMAA

Allah does not love the public utterance of hurtful speech unless (it be) by one to whom injustice has been

done; and Allah is Hearing, Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا مام حالات کا ج ے والا اور ت ن سن
ات کا  ہر ب ا اور اللہ  کرت

ں  ی ہ د ن سن پ
ے کو   کہن

 را  ھی علی الاعلان بُ ب


لوم کے علاوہ کسی کی طرف سے 
اللہ مظ

ا يْرً وًّا قَدِ فُ ءٍ فَاِنَّ اللهَ كَانَ عَ وْٓ نْ سُ ا عَ وْ فُ اَوْ تَعْ هُ  وْ فُ اَوْ تُخْ ا  يْرً  وْا خَ اِنْ تُبْدُ

IN TUBDOO KHAYRAN AW TUKHFOOHU AW TA'FOO 'AN SOO'IN FA-INNA ALLAAHA KAANA

'AFUWWAN QADEERAA

If you do good openly or do it in secret or pardon an evil then surely Allah is Pardoning, Powerful.

ار ہے۔ ی ت وں کا معاف کرنے والا اور صاحبِ اخ اہ و اللہ گن کرو ت
ر  گز

ئی سے در را ا کسی ب کھو ی
ی ر ف مخ


ا اسے  ار کرو ی ہ یر کا اظ م کسی خ ت
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رُ بِبَعْضٍ مِنُ بِبَعْضٍ وَّنَكْفُ لُوْنَ نُؤْ يَقُوْ لِهٖ وَ سُ يْنَ اللهِ وَرُ ا بَ رِّقُوْ  اَنْ يُّفَ وْنَ  يْدُ يُرِ لِهٖ وَ سُ وْنَ بِاللهِ وَرُ رُ يْنَ يَكْفُ اِنَّ الَّذِ

بِيْلًا لِكَ سَ يْنَ ذٰ وْا بَ ذُ اَنْ يَّتَّخِ وْنَ  يْدُ يُرِ وَّ

INNA ALLAZEENA YAKFUROONA BILLAAHI WARUSULIHEE WAYUREEDOONA AN YUFARRIQOO

BAYNA ALLAAHI WARUSULIHEE WAYAQOOLOONA NU'MINU BIBA'DIN WANAKFURU BIBA'DIN

WAYUREEDOONA AN YATTAKHIZOO BAYNA ZAALIKA SABEELAA

Surely those who disbelieve in Allah and His apostles and (those who) desire to make a distinction between

Allah and His apostles and say: We believe in some and disbelieve in others, and desire to take a course

between (this and) that.

ں گے ی مان لائ ر ای عض پ م ب
ہیں کہ ہ ے   کہت

 ہ  ہیں اور ی ے  ہت ا ا چ کرن
دا  ی ہ پ رق ف ان ت دا اور رسول کے درمی ہیں اور خ کار کرتے  و لوگ اللہ اور رسول کا ان ک ج ے ش ب

ں۔ کال لی ہ ن ا راست ی ئی ن
و ان سے ک ر کے درمی مان و کف ہیں کہ ای ے  ہت ا یں گے اور چ کار کر عض کا ان اور ب

يْنًا هِ بًا مُّ ا يْنَ عَذَ رِ نَا لِلْكٰفِ تَدْ اَعْ ا وَّ
وْنَ حَقًّ رُ لٰٓئِكَ هُمُ الْكٰفِ  اُو

OOLAA'IKA HUMU AL-KAAFIROONA HAQQAN WA-A'TADNAA LIL-KAAFIREENA

'AZAABAN MUHEENAA

These it is that are truly unbelievers, and We have prepared for the unbelievers a disgraceful chastisement.

ا کررکھا ہے۔ یّ  مہ
اب  ا رسوا کن عذ ڑ لئے ب فروں کے  م نے کا

ہیں اور ہ فر  ی لوگ کا ہ ت ی ق ی و درحق ت

يْمًا حِ ا رَّ وْرً هُمْ وَكَانَ اللهُ غَفُ وْرَ يْهِمْ اُجُ  تِ وْفَ يُؤْ لٰٓئِكَ سَ  نْهُمْ اُو  اَحَدٍ مِّ يْنَ  ا بَ رِّقُوْ  لَمْ يُفَ لِهٖ وَ سُ ا بِاللهِ وَرُ نُوْ يْنَ اٰمَ وَالَّذِ

WALLAZEENA AAMANOO BILLAAHI WARUSULIHEE WALAM YUFARRIQOO BAYNA

AHADIN MINHUM OOLAA'IKA SAWFA YU'TEEHIM UJOORAHUM WAKAANA ALLAAHU

GHAFOORAN RAHEEMAA

And those who believe in Allah and His apostles and do not make a distinction between any of them- Allah

will grant them their rewards; and Allah is Forgiving, Merciful.

ادہ ی ت ز ہ ر عطا کرے گا اور وہ ب ں ان کا اج ی ہ یب ان  ر ق دا عن ا خ دا کی ی ں پ ی ہ ہ ن رق ف ان ت ئے اور رسولوں کے درمی مان لے آ ر ای و لوگ اللہ اور رسول پ اور ج

نی کرنے والا ہے۔ ا ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب
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ةً رَ هْ اَرِنَا اللهَ جَ ا  لِكَ فَقَالُوْٓ بَرَ مِنْ ذٰ  كْ اَ سٰٓى  وْ ا مُ لُوْ
اَ مَآءِ فَقَدْ سَ مِّنَ السَّ تٰبًا  يْهِمْ كِ  نَزِّلَ عَلَ  اَنْ تُ تٰبِ  اَهْلُ الْكِ ئَلُكَ  يَسْ

وْسٰى تَيْنَا مُ اٰ لِكَ وَ نْ ذٰ نَا عَ مُ الْبَيِّنٰتُ فَعَفَوْ تْهُ ا جَآءَ نْۢ بَعْدِ مَ لَ مِ جْ وا الْعِ ذُ تَّخَ مْ ثُمَّ ا لْمِهِ قَةُ بِظُ عِ مُ الصّٰ تْهُ ذَ فَاَخَ

بِيْنًا نًا مُّ لْطٰ سُ

YAS'ALUKA AHLU AL-KITAABI AN TUNAZZILA 'ALAYHIM KITAABAN MINA AS-SAMAA'I FAQAD

SA'ALOO MOOSAA AKBARA MIN ZAALIKA FAQAALOO ARINAA ALLAAHA JAHRATAN FA-AKHAZAT-

HUMU AS-SAA'IQATU BIZULMIHIM THUMMA ITTAKHAZOO AL-'IJLA MIN BA'DI MAA JAA'AT-HUMU

AL-BAYYINAATU FA'AFAWNAA 'AN ZAALIKA WA-AATAYNAA MOOSAA SULTAANAN MUBEENAA

The followers of the Book ask you to bring down to them a book from heaven; so indeed they demanded of

Musa a greater thing than that, for they said: Show us Allah manifestly; so the lightning overtook them on

account of their injustice. Then they took the calf (for a god), after clear signs had come to them, but We

pardoned this; and We gave to Musa clear authority.

ب ھا ج ا ت ن سوال کی گی ادہ سن ی یؑ سے اس سے ز سٰ
وں نے مو ہ و ان ے ت یجئ


ل کرد از اب ن ئی کت

سمان سے کو ر آ ہیں کہ ان پ ہ کرتے  پ سے مطالب اب آ ت لِ ک
ہ ہ ا مبر ی غ ی

پ



وں کے ی ان ش ماری ن وں نے ہ ہ ھر ان ا پ ں لے لی گرفت می
نی  لی نے اپ ج ب


ک  ں ای ی ہ ر ان ا پ ن کی ب

لم 
ظ
و ان کے  ے ت یجئ


ں اللہ کو علی الاعلان دکھلا د می

ہ

ا کہ  ہ کہ ان سے ی

ل عطا کردی۔ ئی دلی و کھلی ہ

یؑ کو  سٰ
ا اور مو ر کی گز

ھی در ب


م نے اس سے 
و ہ ا ت ی ال ن ود گوسالہ ب اوج انے کے ب ج آ

نْهُم نَا مِ ذْ اَخَ بْتِ وَ وْا فِي السَّ مْ لَا تَعْدُ ا وَّقُلْنَا لَهُ دً جَّ لُوا الْبَابَ سُ مُ ادْخُ مْ وَقُلْنَا لَهُ يْثَاقِهِ وْرَ بِمِ مُ الطُّ قَهُ نَا فَوْ فَعْ وَرَ

ا مِّيْثَاقًا غَلِيْظً

WARAFA'NAA FAWQAHUMU AT-TOORA BIMEETHAAQIHIM WAQULNAA LAHUMU UDKHULOO AL-

BAABA SUJJADAN WAQULNAA LAHUM LAA TA'DOO FEE AS-SABTI WA-AKHAZNAA MINHUM

MEETHAAQAN GHALEEZAA

And We lifted the mountain (Sinai) over them at (the taking of the covenant) and We said to them: Enter

the door making obeisance; and We said to them: Do not exceed the limits of the Sabbath, and We made

with them a firm covenant.

و اور ان سے ل ہ وئے داخ دہ کرتے ہ ہ سے سج ا کہ درواز ا اور ان سے کہ ی د کرد لن ر کوہِ طور کو ب ر ان کے سروں پ ا پ ن کی ب
ی  لاف ورز د کی خ م نے ان کے عہ

اور ہ

ا۔ د لے لی ت عہ سخ
ا  ڑ ے ب

ا اور ان س کرن
ہ  تی ن اد ی ں ز ہ کے معاملہ می ب ن بردار ش ا کہ خ کہ
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ا بَعَ اللهُ عَلَيْهَ بُنَا غُلْفٌ بَلْ طَ مْ قُلُوْ لِهِ قٍّ وَّقَوْ يْرِ حَ بِيَآءَ بِغَ
نْۢ لْاَ مُ ا رِهِمْ بِاٰيٰتِ اللهِ وَقَتْلِهِ فْ مْ وَكُ مِّيْثَاقَهُ م  هِ فَبِمَا نَقْضِ

مِنُوْنَ اِلَّا قَلِيْلًا رِهِمْ فَلَا يُؤْ فْ بِكُ

FABIMAA NAQDIHIM MEETHAAQAHUM WAKUFRIHIM BI-AAYAATI ALLAAHI WAQATLIHIMU AL-

ANBIYAA'A BIGHAYRI HAQQIN WAQAWLIHIM QULOOBUNAA GHULFUN BAL TABA'A ALLAAHU

'ALAYHAA BIKUFRIHIM FALAA YU'MINOONA ILLAA QALEELAA

Therefore, for their breaking their covenant and their disbelief in the communications of Allah and their

killing the prophets wrongfully and their saying: Our hearts are covered; nay! Allah set a seal upon them

owing to their unbelief, so they shall not believe except a few.

ہیں وئے  ھے ہ ڑ چ
لاف  ا غ طرتً ر ف مارے دلوں پ ر کہ ہ ا پ ن کی ب

ے   ہن ک
 ہ  ینے اور ی ل کر د ت احق ق و ن اء ک ی ب کار کرنے اور ان دا کے ان تِ خ ا ی ، آ ینے

 وڑ د د کو ت پس ان کے عہ

ہ لائے گا۔ مان ن ئی ای ک کے علاوہ کو د ای ن ہر لگادی ہے اور اب چ ر م ر ان کے دلوں پ ا پ ن کی ب
ر  دا نے ان کے کف لکہ خ ں ہے ب ی ہ سا ن کہ ای حالان

يْمًا ظِ تَانًا عَ يَمَ بُهْ رْ مْ عَلٰى مَ لِهِ رِهِمْ وَقَوْ فْ بِكُ وَ

WABIKUFRIHIM WAQAWLIHIM 'ALAA MARYAMA BUHTAANAN 'AZEEMAA

And for their unbelief and for their having uttered against Marium a grievous calumny.

ر۔ ا پ ن کی ب
ان لگانے  ت ہ م ب ی

ظ
ع


ر  م پ ر اور مری اور ان کے کف
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يْنَ مْ وَاِنَّ الَّذِ بِّهَ لَهُ نْ شُ لٰكِ  هُ وَ لَبُوْ ا صَ مَ هُ وَ ا قَتَلُوْ مَ لَ اللهِ وَ وْ سُ يَمَ رَ رْ بْنَ مَ يْحَ عِيْسَى ا نَّا قَتَلْنَا الْمَسِ اِ مْ  لِهِ وَقَوْ

نًۢا يْ هُ يَقِ ا قَتَلُوْ مَ نِّ وَ تِّبَاعَ الظَّ مْ بِهٖ مِنْ عِلْمٍ اِلَّا ا ا لَهُ مِّنْهُ مَ كٍّ  ا فِيْهِ لَفِيْ شَ وْ تَلَفُ اخْ

WAQAWLIHIM INNAA QATALNAA AL-MASEEHA 'EESAA IBNA MARYAMA RASOOLA ALLAAHI

WAMAA QATALOOHU WAMAA SALABOOHU WALAAKIN SHUBBIHA LAHUM WA-INNA ALLAZEENA

IKHTALAFOO FEEHI LAFEE SHAKKIN MINHU MAA LAHUM BIHEE MIN 'ILMIN ILLAA ITTIBAA'A AZ-

ZANNI WAMAA QATALOOHU YAQEENAA

And their saying: Surely we have killed the Messiah, Isa son of Marium, the apostle of Allah; and they did

not kill him nor did they crucify him, but it appeared to them so (like Isa) and most surely those who differ

therein are only in a doubt about it; they have no knowledge respecting it, but only follow a conjecture, and

they killed him not for sure.

و ان لکہ دوسرے ک ہ سولی دی ہے ب ا ہے اور ن ل کی ت ں ق ی ہ ہ ان وں نے ن ہ کہ ان ا ہے حالان ی ل کرد ت و ق مؑ رسول اللہ ک ی
ن مر ی ب سٰ ح عی ی

س
م


م نے 
ر کہ ہ ا پ ن کی ب

ے   کہن
 ہ  اور ی

ں ی ہ ئی علم ن یروی کے علاوہ کو ہیں اور کسی کو گمان کی پ ں  ک می لِ ش ا ہے وہ سب منز ی لاف ک ت ں اخ یؑ کے بارے می سٰ
 وں نے عی ن لوگ ھا اور ج ا ت ا گی ی ا د ن ہ ب ی ب کی ش

ا ہے۔ ں کی ی ہ ل ن ت ں ق ی ہ ا ان نً ی ق ی
وں نے  ہ ہے اور ان

يْمًا ا حَكِ يْزً زِ اِلَيْهِ وَكَانَ اللهُ عَ فَعَهُ اللهُ  بَل رَّ

BAL RAFA'AHU ALLAAHU ILAYHI WAKAANA ALLAAHU 'AZEEZAN HAKEEMAA

Nay! Allah took him up to Himself; and Allah is Mighty, Wise.

ھی ہے۔ ب


مت 
ہ اور صاحبِ حک لب دا صاحبِ غ ا ہے اور خ ی ھا ل نی طرف اٹ دا نے اپ لکہ خ ب

ا يْدً هِ يْهِمْ شَ  وْنُ عَلَ
يٰمَةِ يَكُ يَوْمَ الْقِ تِهٖ وَ وْ  مَ

مِنَنَّ بِهٖ قَبْلَ تٰبِ اِلَّا لَيُؤْ اَهْلِ الْكِ مِّنْ  وَاِن 

WA-IN MIN AHLI AL-KITAABI ILLAA LAYU'MINANNA BIHEE QABLA MAWTIHEE WAYAWMA AL-

QIYAAMATI YAKOONU 'ALAYHIM SHAHEEDAA

And there is not one of the followers of the Book but most certainly believes in this before his death, and on

the day of resurrection he (Isa) shall be a witness against them.

وں گے۔ یؑ اس کے گواہ ہ سٰ
 امت کے دن عی ی ہ لائے اور ق مان ن ر ای ے ان پ  پہل نی موت سے  و اپ ں ہے ج ی ہ سا ن ں ای اب می ل کت

ہ ئی ا اور کو
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ا يْرً ثِ بِيْلِ اللهِ كَ نْ سَ هِمْ عَ دِّ  بِصَ مْ وَ لَّتْ لَهُ تٍ اُحِ يِّبٰ يْهِمْ طَ  نَا عَلَ مْ رَّ وْا حَ يْنَ هَادُ مِّنَ الَّذِ لْمٍ  فَبِظُ

FABIZULMIN MINA ALLAZEENA HAADOO HARRAMNAA 'ALAYHIM TAYYIBAATIN UHILLAT LAHUM

WABISADDIHIM 'AN SABEELI ALLAAHI KATHEERAA

Wherefore for the iniquity of those who are Jews did We disallow to them the good things which had been

made lawful for them and for their hindering many (people) from Allah’s way.

ر۔ ا پ ن کی ب
کنے  دا سے رو ت سے لوگوں کو راہِ خ ہ ا اور ان کے ب ی ر حرام کرد ھا ان پ وں کو حلال کر رکھا ت یز ہ چ ز اکی ن پ

م نے ج
ر ہ ا پ ن کی ب

لم 
ظ
وں کے  ی ود ہ پس ان ی

اَلِيْمًا بًا  ا نْهُمْ عَذَ  يْنَ مِ رِ نَا لِلْكٰفِ تَدْ اَعْ لِ وَ وَالَ النَّاسِ بِالْبَاطِ اَمْ مْ  اَكْلِهِ  نْهُ وَ ا عَ وْ بٰوا وَقَدْ نُهُ رِّ هِمُ ال ذِ اَخْ وَ

WA-AKHZIHIMU AR-RIBAA WAQAD NUHOO 'ANHU WA-AKLIHIM AMWAALA AN-NAASI BIL-BAATILI

WA-A'TADNAA LIL-KAAFIREENA MINHUM 'AZAABAN ALEEMAA

And their taking usury though indeed they were forbidden it and their devouring the property of people

falsely, and We have prepared for the unbelievers from among them a painful chastisement.

ا یّ  مہ
اب  اک عذ ا دردن ڑ ب

لئے  فروں کے  م نے کا
ر اور ہ ا پ ن کی ب

ہ سے لوگوں کا مال کھانے  ق ی ز طر ائ اج ھا اور ن ت
ا  ی ں روکا گ ی ہ س سے ان ر ج ا پ ن کی ب

ے  لین
 اور سود 

ا ہے۔ کی

لٰوةَ يْنَ الصَّ يْمِ اُنْزِلَ مِنْ قَبْلِكَ وَالْمُقِ آ  مَ اِلَيْكَ وَ اُنْزِلَ  مِنُوْنَ بِمَآ  مِنُوْنَ يُؤْ نْهُمْ وَالْمُؤْ  لْمِ مِ وْنَ فِي الْعِ خُ سِ نِ الرّٰ لٰكِ

يْمًا ظِ ا عَ رً اَجْ يْهِمْ   تِ نُؤْ لٰٓئِكَ سَ  رِ اُو لْاٰخِ مِنُوْنَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا وةَ وَالْمُؤْ كٰ تُوْنَ الزَّ وَالْمُؤْ

LAAKINI AR-RAASIKHOONA FEE AL-'ILMI MINHUM WAL-MU'MINOONA YU'MINOONA BIMAA

UNZILA ILAYKA WAMAA UNZILA MIN QABLIKA WAL-MUQEEMEENA AS-SALAATA WAL-MU'TOONA

AZ-ZAKAATA WAL-MU'MINOONA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI OOLAA'IKA SANU'TEEHIM

AJRAN 'AZEEMAA

But the firm in knowledge among them and the believers believe in what has been revealed to you and what

was revealed before you, and those who keep up prayers and those who give the poor-rate and the believers

in Allah and the last day, these it is whom We will give a mighty reward.

ے  پہل م سے  ا ت وا ہے ی ل ہ از ر ن پ
م  و ت ہیں ج ے  کھت


مان ر ر ای ہیں وہ ان سب پ مان لانے والے  ے والے اور ای کھن


ں رسوخ ر و لوگ علم می ں سے ج کن ان می ی ل

م عطا ی
ظ
ع


ر  یب ان سب کو اج  ر ق م عن
ہیں ہ ے والے  کھن


مان ر ر ای رت پ خ ینے والے اور آ د ۃ کوٰ م کرنے والے اور ز ائ ماز ق صوص ن لخ


ا کا ہے اور ب وچ ل ہ از ن

یں گے۔ کر
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قُوْبَ يَعْ قَ وَ حٰ يْلَ وَاِسْ مٰعِ هِيْمَ وَاِسْ اِبْرٰ  
لٰٓى اَوْحَيْنَآ اِ  هٖ وَ نْۢ بَعْدِ يّٖنَ مِ اَوْحَيْنَآ اِلٰى نُوْحٍ وَّالنَّبِ مَآ  اِلَيْكَ كَ اَوْحَيْنَآ  آ 

نَّ اِ

ا بُوْرً اوٗدَ زَ تَيْنَا دَ اٰ لَيْمٰنَ وَ وْنَ وَسُ رُ نُسَ وَهٰ يُوْ اَيُّوْبَ وَ  بَاطِ وَعِيْسٰى وَ لْاَسْ وَا

INNAA AWHAYNAA ILAYKA KAMAA AWHAYNAA ILAA NOOHIN WAALNNABIYYEENA MIN BA'DIHEE

WA-AWHAYNAA ILAA IBRAAHEEMA WA-ISMAA'EELA WA-ISHAAQA WAYA'QOOBA WAL-ASBAATI

WA'EESAA WA-AYYOOBA WAYOONUSA WAHAAROONA WASULAYMAANA WA-AATAYNAA

DAAWOODA ZABOORAA

Surely We have revealed to you as We revealed to Nuh, and the prophets after him, and We revealed to

Ibrahim and Ismail and Ishaq and Yaqoub and the tribes, and Isa and Ayub and Yunus and Haroun and

Sulaiman and We gave to Dawood.

، ، اسحاقؑ لؑ عی
، اسما مؑ ی

 ہ

را ھی اور اب ت


اء کی طرف وحی کی  ی ب عد کے ان وحؑ اور ان کے ب س طرح ن ل کی ہے ج از ی ن

پ کی طرف اسی طرح وح م نے آ
ہ

ور عطا کی ہے۔ ب و ز دؑ ک ہے اور داؤ
مانؑ کی طرف وحی کی  ہارونؑ اور سلی  ، سؑ ون ، ی وبؑ ، ای یؑ سٰ

 ، عی اطؑ ب ، اس وبؑ عق ی

لِيْمًا
وْسٰى تَكْ مَ اللهُ مُ

مْ عَلَيْكَ وَكَلَّ هُ صْ مْ نَقْصُ
لًا لَّ سُ  وَرُ

نٰهُمْ عَلَيْكَ مِنْ قَبْلُ   صْ لًا قَدْ قَصَ سُ وَرُ

WARUSULAN QAD QASASNAAHUM 'ALAYKA MIN QABLU WARUSULAN LAM NAQSUS-HUM 'ALAYKA

WAKALLAMA ALLAAHU MOOSAA TAKLEEMAA

And (We sent) apostles We have mentioned to you before and apostles we have not mentioned to you; and

to Musa, Allah addressed His Word, speaking (to him):

گو کی ہے۔ ت اعدہ گف اق یؑ سے ب سٰ
ا ہے اور اللہ نے مو ں کی ی ہ م نے ن

کرہ ہ ذ ن کا ت ہیں ج ھ رسول  ہیں اور کچ چکے  ان کر ی پ سے ب م آ
ے ہ صّ ن کے ق ہیں ج ھ رسول  کچ

يْمًا ا حَكِ يْزً زِ لِ وَكَانَ اللهُ عَ سُ  بَعْدَ الرُّ
ةٌۢ  وْنَ لِلنَّاسِ عَلَى اللهِ حُجَّ

رِيْنَ لِئَلَّا يَكُ نْذِ مُ يْنَ وَ رِ بَشِّ لًا مُّ سُ رُ

RUSULAN MUBASHSHIREENA WAMUNZIREENA LI'ALLAA YAKOONA LIN-NAASI 'ALAA ALLAAHI

HUJJATUN BA'DA AR-RUSULI WAKAANA ALLAAHU 'AZEEZAN HAKEEMAA

(We sent) apostles as the givers of good news and as warners, so that people should not have a plea against

Allah after the (coming of) apostles; and Allah is Mighty, Wise.

ائے اور ونے پ ہ ہ م ن ائ ر ق دا پ ت خ وں کی حج سان عد ان نے کے ب ہ رسولوں کے آ اک گئے ت ے    ھیج
ب


لئے  رانے والے اس  ینے والے اور ڈ ارت د ش ہ سارے رسول ب ی

مت ہے۔
الب اور صاحبِ حک ر غ دا سب پ خ
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ا يْدً هِ فٰى بِاللهِ شَ كَ
وْنَ وَ دُ هَ ةُ يَشْ لٰٓئِكَ  لْمِهٖ وَالْمَ لَهٗ بِعِ اَنْزَ اِلَيْكَ  لَ  اَنْزَ دُ بِمَآ  هَ نِ اللهُ يَشْ لٰكِ

LAAKINI ALLAAHU YASHHADU BIMAA ANZALA ILAYKA ANZALAHOO BI'ILMIHEE WAL-

MALAA'IKATU YASHHADOONA WAKAFAA BILLAAHI SHAHEEDAA

But Allah bears witness by what He has revealed to you that He has revealed it with His knowledge, and the

angels bear witness (also); and Allah is sufficient as a witness.

ی ھی گواہ ب


کہ  ہے اور ملائ
ا  ل کی از ے ن

پنے علم س ا ہے کہ اس نے اسے ا ت ی ی د
ود اس کی گواہ ا ہے وہ خ ل کی از ر ن پ

پ  ھ آ و کچ دا نے ج کن خ ی ں( ل ی ہ مان ا ن ں ی ی ہ مان )ی

لئے کافی ہے۔ ادت کے  ہ ھی ش ب


ود  دا خ ہیں اور خ یتے  د

ا يْدً لًۢا بَعِ لٰ ا ضَ وْ
لُّ بِيْلِ اللهِ قَدْ ضَ نْ سَ وْا عَ دُّ وْا وَصَ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO WASADDOO 'AN SABEELI ALLAAHI QAD DALLOO DALAALAN BA'EEDAA

Surely (as for) those who disbelieve and hinder (men) from Allah’s way, they indeed have strayed off into a

remote error.

ہیں۔ گئے  چلے  ک  ت دور ت ہ ب
ں  ی می ا وہ گمراہ ی ع کرد دا سے من ا اور راہِ خ ی ار ک ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف ک ج ے ش ب

يْقًا رِ مْ طَ يَهُ دِ مْ وَلَا لِيَهْ رَ لَهُ ا لَمْ يَكُنِ اللهُ لِيَغْفِ لَمُوْ وْا وَظَ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO WAZALAMOO LAM YAKUNI ALLAAHU LIYAGHFIRA LAHUM WALAA

LIYAHDIYAHUM TAREEQAA

Surely (as for) those who disbelieve and act unjustly, Allah will not forgive them nor guide them to a path

ا ہے۔ یت کرسکت ہدا ہ کی  ں کسی راست ی ہ ہ ان ا اور ن ں کرسکت ی ہ گز معاف ن
ہر ں  ی ہ دا ان ا ہے خ ی لم ک

ظ
عد  ار کرنے کے ب ی ت ر اخ وں نے کف ن لوگ اورج

ا يْرً  لِكَ عَلَى اللهِ يَسِ ا وَّكَانَ ذٰ اَبَدً آ  يْنَ فِيْهَ لِدِ نَّمَ خٰ هَ يْقَ جَ رِ اِلَّا طَ

ILLAA TAREEQA JAHANNAMA KHAALIDEENA FEEHAA ABADAN WAKAANA ZAALIKA 'ALAA

ALLAAHI YASEERAA

Except the path of hell, to abide in it forever, and this is easy to Allah.

سان ہے۔ ت آ ہ لئے ب دا کے  ہ خ ا ہے اور ی ن
ہ رہ ش می

ہ
ہ  ش می

ہ
و  اں ان ک ہ ستے کے ج م کے را نّ

ہ ج



سوائے 
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ضِ لْاَرْ تِ وَا مٰوٰ ا فِي السَّ لِلهِ مَ وْا فَاِنَّ  رُ ا لَّكُمْ وَاِنْ تَكْفُ يْرً  ا خَ مِنُوْ
بِّكُمْ فَاٰ قِّ مِن رَّ  لُ بِالْحَ وْ سُ مُ الرَّ كُ ا النَّاسُ قَدْ جَآءَ يٰٓاَيُّهَ

يْمًا وَكَانَ اللهُ عَلِيْمًا حَكِ

YAA AYYUHAA AN-NAASU QAD JAA'AKUMU AR-RASOOLU BIL-HAQQI MIN RABBIKUM FA-AAMINOO

KHAYRAN LAKUM WA-IN TAKFUROO FA-INNA LILLAAHI MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI

WAKAANA ALLAAHU 'ALEEMAN HAKEEMAA

O people! surely the Apostle has come to you with the truth from your Lord, therefore believe, (it shall be)

good for you and if you disbelieve, then surely whatever is in the heavens and the earth is Allah’s; and Allah

is Knowing, Wise.

ر م نے کف ئی ہے اور اگر ت ھلا اری ب مہ ں ت ؤ اسی می مان لے آ ر ای ا اس پ ذ ا ہے لہ ی گ روردگار کی طرف سے حق لے کر رسول آ ارے پاس پ مہ و!ت سان اے ان

ھی ہے۔ ب


مت والا 
ھی ہے اور حک ب


ی علم والا  لئے ہے اور وہ دا کے  ات خ ن سمان کی کل کائ ن و آ می اد رکھو کہ ز و ی ا ت ار کی ی ت اخ

لُ اللهِ وَكَلِمَتُهٗ وْ سُ يَمَ رَ رْ بْنُ مَ يْحُ عِيْسَى ا مَا الْمَسِ
نَّ اِ قَّ  ا عَلَى اللهِ اِلَّا الْحَ لُوْ مْ وَلَا تَقُوْ فِيْ دِيْنِكُ ا  تٰبِ لَا تَغْلُوْ يٰٓاَهْلَ الْكِ

اَنْ نَهٗٓ  بْحٰ دٌ سُ لٰهٌ وَّاحِ اِ مَا اللهُ 
نَّ اِ ا لَّكُمْ  يْرً  ا خَ وْ اِنْتَهُ ا ثَلٰثَةٌ  لُوْ لِهٖ وَلَا تَقُوْ سُ ا بِاللهِ وَرُ مِنُوْ

مِّنْهُ فَاٰ وْحٌ  يَمَ وَرُ رْ آ اِلٰى مَ هَ اَلْقٰ

يْلًا فٰى بِاللهِ وَكِ كَ
لْاَرْضِ وَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لَدٌ لَهٗ مَ وْنَ لَهٗ وَ

يَّكُ

YAA AHLA AL-KITAABI LAA TAGHLOO FEE DEENIKUM WALAA TAQOOLOO 'ALAA ALLAAHI ILLAA AL-

HAQQA INNAMAA AL-MASEEHU 'EESAA IBNU MARYAMA RASOOLU ALLAAHI WAKALIMATUHOO

AL-QAAHAA ILAA MARYAMA WAROOHUN MINHU FA-AAMINOO BILLAAHI WARUSULIHEE WALAA

TAQOOLOO THALAATHATUN INTAHOO KHAYRAN LAKUM INNAMAA ALLAAHU ILAAHUN

WAAHIDUN SUBHAANAHOO AN YAKOONA LAHOO WALADUN LAHOO MAA FEE AS-SAMAAWAATI

WAMAA FEE AL-ARDI WAKAFAA BILLAAHI WAKEELAA

O followers of the Book! do not exceed the limits in your religion, and do not speak (lies) against Allah, but

(speak) the truth; the Messiah, Isa son of Marium is only an apostle of Allah and His Word which He

communicated to Marium and a spirit from Him; believe therefore in Allah and His apostles, and say not,

Three. Desist, it is better for you; Allah is only one God; far be it from His glory that He should have a son,

whatever is in the heavens and whatever is in the earth is His, and Allah is sufficient for a Protector.

مؑ صرف اللہ کے رسول اور اس کا کلمہ ی
ن مر ی ب سٰ ح عی ی

س
م

و، ہ کہ ھ ن ں حق کے علاوہ کچ دا کے بارے می ہ کرو اور خ اوز ن ج ں حد سے ت ن می ی پنے د اب ا ت ل ک

ہ اے ا

ہ لو، اس ھی ن ب


ام  ن کا ن ی بردار ت ؤ اور خ مان لے آ ر ای ن پ دا اور مرسلی ا خ ذ ہیں لہ ک روح  ا ہے اور وہ اس کی طرف سے ای ی ا گ اء کی م کی طرف الق جسے مری
ہیں 

ھی ہے سب ب


ھ  و کچ ں ج سمان می ن و آ می و، ز ا ہ ٹ ی ئی ب
ہ ہے کہ اس کا کو ات سے منز دائے واحد ہے اور وہ اس ب ط خ ق ئی ہے۔ اللہ ف ھلا ں ب اؤ کہ اسی می ج از آ ے ب

س

لئے کافی ہے۔ الت و وکالت کے  اسی کا ہے اور وہ کف
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بِرْ تَكْ يَسْ تِهٖ وَ بَادَ نْ عِ تَنْكِفْ عَ نْ يَّسْ مَ بُوْنَ وَ ةُ الْمُقَرَّ لٰٓئِكَ  لِّلهِ وَلَا الْمَ  ا  بْدً وْنَ عَ
اَنْ يَّكُ يْحُ  فَ الْمَسِ تَنْكِ لَنْ يَّسْ

ا يْعً مِ اِلَيْهِ جَ هُمْ  رُ شُ يَحْ فَسَ

LAN YASTANKIFA AL-MASEEHU AN YAKOONA 'ABDAN LILLAAHI WALAA AL-MALAA'IKATU AL-

MUQARRABOONA WAMAN YASTANKIF 'AN 'IBAADATIHEE WAYASTAKBIR FASAYAHSHURUHUM

ILAYHI JAMEE'AA

The Messiah does by no means disdain that he should be a servant of Allah, nor do the angels who are near

to Him, and whoever disdains His service and is proud, He will gather them all together to Himself.

ار کرے گا کب کار و است دگی سے ان ن کی ب
ھی اس  ب


و  کار ہے اور ج ئی ان و دگی سے ک ن کی ب

ین کو اس  رب کہ مق ہ ملائ ہیں اور ن دا  ہ خ دئ ن کار ہے کہ وہ ب ات سے ان ح کو اس ب ی
س
م


ہ  ن

ور کرے گا۔ محش


ں  ارگاہ می نی ب و اللہ سب کو اپ ت

ا وْ بَرُ تَكْ ا وَاسْ وْ فُ
تَنْكَ يْنَ اسْ ا الَّذِ اَمَّ  لِهٖ وَ هُم مِّنْ فَضْ يْدُ يَزِ هُمْ وَ وْرَ يْهِمْ اُجُ  فِّ تِ فَيُوَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ فَاَمَّ

ا يْرً  لِيًّا وَّلَا نَصِ وْنِ اللهِ وَ م مِّنْ دُ وْنَ لَهُ دُ اَلِيْمًا وَّلَا يَجِ بًا  ا مْ عَذَ بُهُ ذِّ فَيُعَ

FA-AMMAA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI FAYUWAFFEEHIM UJOORAHUM

WAYAZEEDUHUM MIN FADLIHEE WA-AMMAA ALLAZEENA ISTANKAFOO WASTAKBAROO

FAYU'AZZIBUHUM 'AZAABAN ALEEMAN WALAA YAJIDOONA LAHUM MIN DOONI ALLAAHI

WALIYYAN WALAA NASEERAA

Then as for those who believe and do good, He will pay them fully their rewards and give them more out of

His grace; and as for those who disdain and are proud, He will chastise them with a painful chastisement.

And they shall not find for themselves besides Allah a guardian or a helper.

ن لوگوں نے ھی کردے گا اور ج ب


ہ  اف ل و کرم سے اض ض پنے ف ر دے گا اور ا مکمل اج

ں  ی ہ کئے ان ک اعمال  ی نے ن

وں  ہ ئے اور ان مان لے آ و لوگ ای ھر ج پ

ہ مددگار۔ ملے گا اور ن رست  پ ئی سر و ہ ک دا کے علاوہ ن ں خ ی ہ اب کرے گا اور ان اک عذ ر دردن پ
ا ہے ان  ی بّرسے کام ل ک کار اور ت ان

بِيْنًا ا مُّ اِلَيْكُمْ نُوْرً لْنَآ  اَنْزَ  بِّكُمْ وَ هَانٌ مِّن رَّ مْ بُرْ كُ ا النَّاسُ قَدْ جَآءَ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA AN-NAASU QAD JAA'AKUM BURHAANUN MIN RABBIKUM WA-ANZALNAA ILAYKUM

NOORAN MUBEENAA

O people! surely there has come to you manifest proof from your Lord and We have sent to you clear light.

ا ہے۔ ی ل کرد از ی ن
ھ ب


ور  ن ن اری طرف روش مہ م نے ت
کا ہے اور ہ چ ہان آ ر روردگار کی طرف سے ب ارے پ مہ ارے پاس ت مہ و !ت سان اے ان
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يْمًا تَقِ سْ ا مُّ اطً رَ اِلَيْهِ صِ مْ  يْهِ دِ يَهْ لٍ وَّ فَضْ مِّنْهُ وَ مَةٍ  حْ فِيْ رَ مْ  لُهُ خِ يُدْ ا بِهٖ فَسَ مُوْ تَصَ ا بِاللهِ وَاعْ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ فَاَمَّ

FA-AMMAA ALLAZEENA AAMANOO BILLAAHI WA'TASAMOO BIHEE FASAYUDKHILUHUM FEE

RAHMATIN MINHU WAFADLIN WAYAHDEEHIM ILAYHI SIRAATAN MUSTAQEEMAA

Then as for those who believe in Allah and hold fast by Him, He will cause them to enter into His mercy and

grace and guide them to Himself on a right path.

یت ہدا ہ کی  دھے راست ل کرلے گا اور سی ں داخ ل می ض پنے ف حمت اور ا
نی ر ں وہ اپ ی ہ وئے ان ہ ہ ست ب

مان لائے اور اس سے وا ر ای و لوگ اللہ پ پس ج

کردے گا۔

آ اِن كَ وَهُوَ يَرِثُهَ ا تَرَ فُ مَ ا نِصْ تٌ فَلَهَ لَهٗٓ اُخْ لَدٌ وَّ ؤٌ هَلَكَ لَيْسَ لَهٗ وَ رُ لٰلَةِ اِنِ امْ تِيْكُمْ فِي الْكَ نَكَ قُلِ اللهُ يُفْ تُوْ تَفْ يَسْ

ظِّ رِ مِثْلُ حَ كَ آءً فَلِلذَّ رِّجَالًا وَّنِسَ ةً  وَ ا اِخْ كَ وَاِنْ كَانُوْٓ مَّا تَرَ مَا الثُّلُثٰنِ مِ يْنِ فَلَهُ ثْنَتَ لَدٌ فَاِنْ كَانَتَا ا ا وَ هَ
مْ يَكُن لَّ

لَّ

ءٍ عَلِيْمٌ يْ لِّ شَ  ا وَاللهُ بِكُ وْ
لُّ اَنْ تَضِ يِّنُ اللهُ لَكُمْ  يْنِ يُبَ لْاُنْثَيَ ا

YASTAFTOONAKA QULI ALLAAHU YUFTEEKUM FEE AL-KALAALATI INI IMRU'UN HALAKA LAYSA

LAHOO WALADUN WALAHOO UKHTUN FALAHAA NISFU MAA TARAKA WAHUWA YARITHUHAA IN

LAM YAKUN LAHAA WALADUN FA-IN KAANATAA ITHNATAYNI FALAHUMAA ATH-THULUTHAANI

MIMMAA TARAKA WA-IN KAANOO IKHWATAN RIJAALAN WANISAA'AN FALILZZAKARI MITHLU

HAZZI AL-UNTHAYAYNI YUBAYYINU ALLAAHU LAKUM AN TADILLOO WALLAAHU BIKULLI

SHAY'IN 'ALEEM

They ask you for a decision of the law. Say: Allah gives you a decision concerning the person who has

neither parents nor offspring; if a man dies (and) he has no son and he has a sister, she shall have half of

what he leaves, and he shall be her heir if she has no son; but if there be two (sisters), they shall have two-

thirds of what he leaves; and if there are brethren, men and women, then the male shall have the like of the

portion of two females; Allah makes clear to you, lest you err; and Allah knows all things.

ائے ص مر ج خ ش


ئی  ا ہے کہ اگر کو کرت
ان  ی ہ حکم ب ود ی دا خ ں خ ( کے بارے می ن ہ ئی ب ھا ے کہ کلالہ )ب یجئ


ہ د پ کہ و آ ہیں ت افت کرتے  ی ویٰ در ت پ سے ف ہ لوگ آ مبر ی غ ی

پ



ئی اس کا وارث ھا و ب و ت ہ ہ ائے اور اس کی اولاد ن ن مر ج ہ ملے گا اور اسی طرح اگر ب صف  ہ کا ن رک و اسے ت و ت ن وارث ہ ہ و اور صرف ب ہ ہ اور اس کی اولاد ن

ہا ح کرر ض

ہ سب وا دا ی وگا خ ہ ہ ہرا حصّ لئے عورت کا د و مرد کے  ہیں ت وں  ن دون ہ ئی ب ھا ملے گا اور اگر ب ئی  ا ہ رکہ کا دو ت ں ت ی ہ و ان ہیں ت ں  ی ن ہ ب

ھر اگر وارث دو  وگا۔ پ ہ

نے والا ہے۔ ن ا وب ج ے کا خ ہر ش دا  اؤ اور خ ہ پ ے ن   بہکن
م  اکہ ت ہے ت



5| Maaida
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یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مٌ رُ اَنْتُمْ حُ  يْدِ وَ لِّي الصَّ حِ يْرَ مُ ا يُتْلٰى عَلَيْكُمْ غَ لْاَنْعَامِ اِلَّا مَ يْمَةُ ا لَّتْ لَكُمْ بَهِ دِ اُحِ قُوْ ا بِالْعُ فُوْ اَوْ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يْدُ ا يُرِ مُ مَ كُ اِنَّ اللهَ يَحْ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO AWFOO BIL-'UQOODI UHILLAT LAKUM BAHEEMATU AL-

AN'AAMI ILLAA MAA YUTLAA 'ALAYKUM GHAYRA MUHILLEE AS-SAYDI WA-ANTUM HURUMUN

INNA ALLAAHA YAHKUMU MAA YUREED

O you who believe! fulfill the obligations. The cattle quadrupeds are allowed to you except that which is

recited to you, not violating the prohibition against game when you are entering upon the performance of

the pilgrimage; surely Allah orders what He desires.

ہیں، ارہے  ائے ج ھ کر سن ڑ ں پ ی ہ
م وت ہیں علاوہ ان کے ج گئے  یئے  ائے حلال کرد وپ مام چ لئے ت ارے  مہ دی کرو ت ن اب کی پ

مان اور معاملات  ی د و پ پنے عہ مان والو ا ای

ا ہے۔ ت ی م د
ا ہے حک ت

اہ و چ ک اللہ ج ے ش ا ب ن ھ لی سمج


و حلال مت  کار ک ں ش تِ احرام می مگر حال
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امَ رَ يْنَ الْبَيْتَ الْحَ مِّ
ئِدَ وَلَآ آٰ يَ وَلَا الْقَلَآ دْ امَ وَلَا الْهَ رَ رَ الْحَ هْ عَآئِرَ اللهِ وَلَا الشَّ ا شَ وْ

لُّ ا لَا تُحِ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

دِ جِ نِ الْمَسْ مْ عَ وْكُ دُّ اَنْ صَ نَاٰنُ قَوْمٍ  نَّكُمْ شَ رِمَ وْا وَلَا يَجْ ادُ طَ اِذَا حَلَلْتُمْ فَاصْ  نًا وَ ا وَ مْ وَرِضْ بِّهِ لًا مِّن رَّ يَبْتَغُوْنَ فَضْ

قَابِ يْدُ الْعِ دِ تَّقُوا اللهَ اِنَّ اللهَ شَ وَانِ وَا دْ لْاِثْمِ وَالْعُ ا عَلَى ا اوَنُوْ ىٰ وَلَا تَعَ قْوٰ
بِرِّ وَالتَّ  ا عَلَى الْ اوَنُوْ وْا وَتَعَ تَدُ اَنْ تَعْ امِ  رَ الْحَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TUHILLOO SHA'AA'IRA ALLAAHI WALAA ASH-SHAHRA

AL-HARAAMA WALAA AL-HADYA WALAA AL-QALAA'IDA WALAA AAMMEENA AL-BAYTA AL-

HARAAMA YABTAGHOONA FADLAN MIN RABBIHIM WARIDWAANAN WA-IZAA HALALTUM

FASTAADOO WALAA YAJRIMANNAKUM SHANA'AANU QAWMIN AN SADDOOKUM 'ANI AL-MASJIDI

AL-HARAAMI AN TA'TADOO WATA'AAWANOO 'ALAA AL-BIRRI WAT-TAQWAAYAA WALAA

TA'AAWANOO 'ALAA AL-ITHMI WAL-'UDWAANI WATTAQOO ALLAAHA INNA ALLAAHA SHADEEDU

AL-'IQAAB

O you who believe! do not violate the signs appointed by Allah nor the sacred month, nor (interfere with)

the offerings, nor the sacrificial animals with garlands, nor those going to the sacred house seeking the

grace and pleasure of their Lord; and when you are free from the obligations of the pilgrimage, then hunt,

and let not hatred of a people- because they hindered you from the Sacred Masjid- incite you to exceed the

limits, and help one another in goodness and piety, and do not help one another in sin and aggression; and

be careful of (your duty to) Allah; surely Allah is severe in requiting (evil).

و ہیں اور ج گئے  یئے  دھ د ان ٹّے ب
پ ں  گلے می وروں کے  ان ن ج ور اور ج ان نی کے ج ا قرب  ، ے   مہین

محترم 
ہ  ا اور ن کرن

ہ  ع ن ائ وں کی حرمت کو ض ی ان ش دا کی ن بردار خ مان والو !خ ای

م ت خ


ب احرام  ا اور ج کرن
ی  لاف ورز ہیں ان کی حرمت کی خ گار  ی کے طلب ہ ائے الٰ روردگار اور رض ل پ ض ہیں اور ف دا کا ارادہ کرنے والے  ہ خ ان لوگ خ

کی اور ی ہ کردے۔ ن مادہ ن ر آ لم پ
ظ
ں  ی مہ ت

ا ہے  ی دالحرام سے روک د ں مسج ی مہ ت
ہ اس نے  ر ک ات پ ط اس ب ق وم کی عداوت ف بردار کسی ق کار کرو اور خ و ش ائے ت وج ہ

ت ہے۔ سخ
ت  ہ اب ب ا کہ اس کا عذ ن

رتے رہ ا اور اللہ سے ڈ کرن
ہ  عاون ن ں ت پس می ر آ ی پ عدّ اہ اور ت کرو اور گن

ک دوسرے کی مدد  ر ای ویٰ پ ق ت

1/4 Juz (Sipara)
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ةُ يْحَ دِّيَةُ وَالنَّطِ  تَرَ ذَةُ وَالْمُ قُوْ نِقَةُ وَالْمَوْ  وَالْمُنْخَ
يْرِ اللهِ بِهٖ آ اُهِلَّ لِغَ مَ نْزِيْرِ وَ مُ الْخِ لَحْ مُ وَ رِّمَتْ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةُ وَالدَّ  حُ

يْنَ اَلْيَوْمَ يَئِسَ الَّذِ قٌ  مْ فِسْ لِكُ مِ ذٰ لَا لْاَزْ ا بِا مُوْ تَقْسِ اَنْ تَسْ بِ وَ ا ذُبِحَ عَلَى النُّصُ مَ يْتُمْ وَ
كَّ ا ذَ بُعُ اِلَّا مَ اَكَلَ السَّ آ  مَ وَ

يْتُ لَكُمُ ضِ تِيْ وَرَ مَ تْمَمْتُ عَلَيْكُمْ نِعْ اَ  مَلْتُ لَكُمْ دِيْنَكُمْ وَ كْ اَ اَلْيَوْمَ  وْنِ  شَ وْهُمْ وَاخْ شَ مْ فَلَا تَخْ وْا مِنْ دِيْنِكُ فَرُ كَ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ لِّاِثْمٍ فَاِنَّ اللهَ غَفُ انِفٍ  تَجَ يْرَ مُ ةٍ غَ مَصَ خْ فِيْ مَ رَّ  طُ مَ دِيْنًا فَمَنِ اضْ لَا لْاِسْ ا

HURRIMAT 'ALAYKUMU AL-MAYTATU WAD-DAMU WALAHMU AL-KHINZEERI WAMAA UHILLA

LIGHAYRI ALLAAHI BIHEE WAL-MUNKHANIQATU WAL-MAWQOOZATU WAL-MUTARADDIYATU

WAN-NATEEHATU WAMAA AKALA AS-SABU'U ILLAA MAA ZAKKAYTUM WAMAA ZUBIHA 'ALAA AN-

NUSUBI WA-AN TASTAQSIMOO BIL-AZLAAMI ZAALIKUM FISQUN AL-YAWMA YA'ISA ALLAZEENA

KAFAROO MIN DEENIKUM FALAA TAKHSHAWHUM WAKHSHAWNI AL-YAWMA AKMALTU LAKUM

DEENAKUM WA-ATMAMTU 'ALAYKUM NI'MATEE WARADEETU LAKUMU AL-ISLAAMA DEENAN

FAMANI UDTURRA FEE MAKHMASATIN GHAYRA MUTAJAANIFIN LI-ITHMIN FA-INNA ALLAAHA

GHAFOORUN RAHEEM

Forbidden to you is that which dies of itself, and blood, and flesh of swine, and that on which any other

name than that of Allah has been invoked, and the strangled (animal) and that beaten to death, and that

killed by a fall and that killed by being smitten with the horn, and that which wild beasts have eaten,

except what you slaughter, and what is sacrificed on stones set up (for idols) and that you divide by the

arrows; that is a transgression. This day have those who disbelieve despaired of your religion, so fear them

not, and fear Me. This day have I perfected for you your religion and completed My favor on you and chosen

for you Islam as a religion; but whoever is compelled by hunger, not inclining willfully to sin, then surely

Allah is Forgiving, Merciful.

س حہ اور ج طی ہ اور ن ی ہ، اور مترد وذ ہ اور موق ق ن خ ن
ائے اورم ا ج ح کی ب


ر ذ ام پ ے ن

دا ک یر خ ور غ ان و ج ت اور ج ، سور کا گوش ون ا ہے مردار، خ ا گی ی ر حرام کرد ارے اوپ مہ ت

ارے مہ ار ت سق ہے اور کف ہ سب ف ی کرو کہ ی داز قرعہ ان عہ  ی ر یروں کے ذ س کی ت ائے اور ج ا ج ح کی ب

ر ذ صاب پ و ن و اور ج ح کرل ب


ود ذ م خ ہ کہ ت ی ائے مگر دہ کھا ج کو درن

ا ہے اور ی مام کرد وں کو ت مت
ع ن


نی  ا ہے اور اپ ی ن کو کامل کرد ی لئے د ارے  مہ ں نے ت ج می رو۔ آ ھ سے ڈ رو اور مج ہ ڈ م ان سے ن ا ت ذ ہیں لہ گئے  و وس ہ ن سے مای ی د

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ا  ڑ دا ب و خ و ت ہ ہ ل ن اہ کی طرف مائ ئے اور گن
ا وج ور ہ ب مج


ں  ھوک می ص ب خ ش


و  ا ج ذ ا ہے لہ ی اد ن دہ ب ی د سن پ

ن اسلام کو  ی لئے د ارے  مہ ت
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مُ اللهُ مَكُ
مَّا عَلَّ نَّ مِ نَهُ لِّمُوْ يْنَ تُعَ لِّبِ كَ وَارِحِ مُ مِّنَ الْجَ مْتُم 

ا عَلَّ مَ تُ وَ يِّبٰ لَّ لَكُمُ الطَّ مْ قُلْ اُحِ  لَهُ
لَّ اذَآ اُحِ نَكَ مَ ئَلُوْ يَسْ

ابِ يْعُ الْحِسَ رِ تَّقُوا اللهَ اِنَّ اللهَ سَ مَ اللهِ عَلَيْهِ وَا وْا اسْ رُ كُ كْنَ عَلَيْكُمْ وَاذْ سَ اَمْ مَّآ  ا مِ لُوْ
فَكُ

YAS'ALOONAKA MAAZAA UHILLA LAHUM QUL UHILLA LAKUMU AT-TAYYIBAATU WAMAA

'ALLAMTUM MINA AL-JAWAARIHI MUKALLIBEENA TU'ALLIMOONAHUNNA MIMMAA

'ALLAMAKUMU ALLAAHU FAKULOO MIMMAA AMSAKNA 'ALAYKUM WAZKUROO ISMA ALLAAHI

'ALAYHI WATTAQOO ALLAAHA INNA ALLAAHA SAREE'U AL-HISAAB

They ask you as to what is allowed to them. Say: The good things are allowed to you, and what you have

taught the beasts and birds of prey, training them to hunt- you teach them of what Allah has taught you- so

eat of that which they catch for you and mention the name of Allah over it; and be careful of (your duty to)

Allah; surely Allah is swift in reckoning.

وں کو کاری کت م نے ش ھ ت و کچ ہیں اور ج یں حلال  ز ی ہ چ ز اکی مام پ ت
لئے  ارے  مہ ہ ت ے ک یجئ


ہ د و کہ ا ہے ت ی ا گ ی ا حلال ک لئے کی ہیں کہ ان کے  م سے سوال کرتے  ہ ت مبر ی غ ی

پ



ہ وہ رو ک رور لو اور اللہ سے ڈ دا ض ام خ ر ن پ
ں اسے کھالو اور اس  ی کڑ کے لائ ھ وہ پ و کچ و ج اہے ت ی ھ ان کے حوالہ کر د ں سے کچ م می ی

عل ت


ئی  دا سکھا رکھا ہے اور خ

لد حساب کرنے والا ہے۔ ت ج ہ ب
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مِنٰتِ نٰتُ مِنَ الْمُؤْ صَ مْ وَالْمُحْ هُ
لٌّ لَّ مْ حِ كُ عَامُ لٌّ لَّكُمْ وَطَ تٰبَ حِ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  عَامُ الَّذِ تُ وَطَ يِّبٰ لَّ لَكُمُ الطَّ اَلْيَوْمَ اُحِ

يْٓ تَّخِذِ يْنَ وَلَا مُ فِحِ سٰ يْرَ مُ يْنَ غَ نِ صِ حْ هُنَّ مُ وْرَ تَيْتُمُوْهُنَّ اُجُ اِذَآ اٰ مْ  تٰبَ مِنْ قَبْلِكُ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  نٰتُ مِنَ الَّذِ صَ وَالْمُحْ

يْنَ رِ سِ ةِ مِنَ الْخٰ رَ لْاٰخِ مَلُهٗ وَهُوَ فِي ا يْمَانِ فَقَدْ حَبِطَ عَ لْاِ رْ بِا نْ يَّكْفُ مَ انٍ وَ دَ اَخْ

AL-YAWMA UHILLA LAKUMU AT-TAYYIBAATU WATA'AAMU ALLAZEENA OOTOO AL-KITAABA

HILLUN LAKUM WATA'AAMUKUM HILLUN LAHUM WAL-MUHSANAATU MINA AL-MU'MINAATI

WAL-MUHSANAATU MINA ALLAZEENA OOTOO AL-KITAABA MIN QABLIKUM IZAA

AATAYTUMOOHUNNA UJOORAHUNNA MUHSINEENA GHAYRA MUSAAFIHEENA WALAA

MUTTAKHIZEE AKHDAANIN WAMAN YAKFUR BIL-EEMAANI FAQAD HABITA 'AMALUHOO WAHUWA

FEE AL-AAKHIRATI MINA AL-KHAASIREEN

This day (all) the good things are allowed to you; and the food of those who have been given the Book is

lawful for you and your food is lawful for them; and the chaste from among the believing women and the

chaste from among those who have been given the Book before you (are lawful for you); when you have

given them their dowries, taking (them) in marriage, not fornicating nor taking them for paramours in

secret; and whoever denies faith, his work indeed is of no account, and in the hereafter he shall be one of

the losers.

لئے حلال ہے اور ارا طعام ان کے  مہ لئے حلال ہے اور ت ارے  مہ ھی ت ب


اب کا طعام  ت لِ ک
ہ ہیں اور ا یں حلال کردی گئی  ز ی ہ چ ز اکی مام پ ت

لئے  ارے  مہ ج ت آ

رت م ان کی اج کہ ت رطی ش لئے حلال ہے ب ارے  مہ اب دی گئی ہے ت ے کت  پہل م سے  و ت ن ک ں ج ی اد عورت ز ا ان کی آ ں ی ی اد اور پاک دامن عورت ز مان کی آ لِ ای
ہ ا

کار کرے گا اس کے مان سے ان ھی ای ب


و  داز سے اور ج ے ان
ر دوستی ک دہ طور پ ی وش ہ پ ر اور ن رت کے طور پ ا کی اج ن کھلم کھلا ز


ہ  ھ۔ ن گی کے سات ز اکی دے دو پ

وگا۔ ں ہ ھانے والوں می ٹ ا اُ گھاٹ
ں  رت می خ ں گے اور وہ آ ی ائ وج اد ہ رب ا ب نً ی ق ی

اعمال 
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لَكُمْ جُ اَرْ  مْ وَ كُ وْسِ ءُ ا بِرُ وْ حُ سَ افِقِ وَامْ يَكُمْ اِلَى الْمَرَ اَيْدِ  مْ وَ وْهَكُ ا وُجُ لُوْ لٰوةِ فَاغْسِ اِذَا قُمْتُمْ اِلَى الصَّ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

تُمُ لٰمَسْ اَوْ  مِّنَ الْغَآئِطِ  مِّنْكُم  اَحَدٌ  اَوْ جَآءَ  فَرٍ  اَوْ عَلٰى سَ  
ضٰٓى رْ نْتُم مَّ وْا وَاِنْ كُ رُ هَّ نُبًا فَاطَّ نْتُمْ جُ يْنِ وَاِنْ كُ اِلَى الْكَعْبَ

عَلَ عَلَيْكُم يْدُ اللهُ لِيَجْ ا يُرِ مِّنْهُ مَ يْكُم  اَيْدِ  مْ وَ وْهِكُ جُ ا بِوُ وْ حُ سَ يِّبًا فَامْ ا طَ يْدً عِ ا صَ آءً فَتَيَمَّمُوْ وْا مَ دُ آءَ فَلَمْ تَجِ النِّسَ

وْنَ رُ كُ لَّكُمْ تَشْ مَتَهٗ عَلَيْكُمْ لَعَ لِيُتِمَّ نِعْ مْ وَ كُ رَ هِّ يْدُ لِيُطَ نْ يُّرِ لٰكِ  جٍ وَّ مِّنْ حَرَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IZAA QUMTUM ILAA AS-SALAATI FAGHSILOO

WUJOOHAKUM WA-AYDIYAKUM ILAA AL-MARAAFIQI WAMSAHOO BIRU'OOSIKUM WA-

ARJULAKUM ILAA AL-KA'BAYNI WA-IN KUNTUM JUNUBAN FATTAHHAROO WA-IN KUNTUM

MARDAA AW 'ALAA SAFARIN AW JAA'A AHADUN MINKUM MINA AL-GHAA'ITI AW LAAMASTUMU

AN-NISAA'A FALAM TAJIDOO MAA'AN FATAYAMMAMOO SA'EEDAN TAYYIBAN FAMSAHOO

BIWUJOOHIKUM WA-AYDEEKUM MINHU MAA YUREEDU ALLAAHU LIYAJ'ALA 'ALAYKUM MIN

HARAJIN WALAAKIN YUREEDU LIYUTAHHIRAKUM WALIYUTIMMA NI'MATAHOO 'ALAYKUM

LA'ALLAKUM TASHKUROON

O you who believe! when you rise up to prayer, wash your faces and your hands as far as the elbows, and

wipe your heads and your feet to the ankles; and if you are under an obligation to perform a total ablution,

then wash (yourselves) and if you are sick or on a journey, or one of you come from the privy, or you have

touched the women, and you cannot find water, betake yourselves to pure earth and wipe your faces and

your hands therewith, Allah does not desire to put on you any difficulty, but He wishes to purify you and

that He may complete His favor on you, so that you may be grateful.

بت ا ن ح کرو اور اگر ج
س
م


یروں کا  ک پ گٹّے ت پنے سر اور  و دھوؤ اور ا ھوں ک ہات پنے  ک ا وں ت ی ن و اور کہ ہروں ک  پنے چ ے ا  پہل و  ھو ت لئے اٹ ماز کے  ھی ن ب


ب  مان والو ج ای

ی سے و پاک مٹ ملے ت ہ  نی ن ا اہے اور پ لمس کی

م 
اہ وں کو ب ا عورت ا ہے ی ی کل آ یرہ ن ہ وغ ان خ ی

 ا پ و ی ں ہ ر کے عالم می ا سف و ی ض ہ ی سل کرو اور اگر مر و غ و ت ں ہ کی حالت می

ا ن ہ ب ز اکی ں پاک و پ ی مہ ت
ا ہے کہ  ت

اہ ہ چ لکہ ی ا، ب ت
اہ ں چ ی ہ حمت ن


لئے کسی طرح کی ز ارے  مہ دا ت و کہ خ ح کرل

س
م


ھوں کا  ہات ہرے اور   پنے چ مم کرلو۔ اس طرح کہ ا ی
 ت


۔ اؤ ن ج دے ب ن ار ب گز
کر  م اس طرح اس کے ش د ت ای مام کردے ش و ت مت ک

ع نی ن ر اپ م پ دے اور ت
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مٌۢ تَّقُوا اللهَ اِنَّ اللهَ عَلِيْ نَا وَا عْ اَطَ نَا وَ عْ مِ اِذْ قُلْتُمْ سَ هٖٓ  ثَقَكُمْ بِ يْ وَا مِيْثَاقَهُ الَّذِ مَةَ اللهِ عَلَيْكُمْ وَ ا نِعْ وْ رُ كُ وَاذْ

وْرِ دُ اتِ الصُّ بِذَ

WAZKUROO NI'MATA ALLAAHI 'ALAYKUM WAMEETHAAQAHU ALLAZEE WAATHAQAKUM BIHEE

IZ QULTUM SAMI'NAA WA-ATA'NAA WATTAQOO ALLAAHA INNA ALLAAHA 'ALEEMUN BIZAATI

AS-SUDOOR

And remember the favor of Allah on you and His covenant with which He bound you firmly, when you

said: We have heard and we obey, and be careful of (your duty to) Allah, surely Allah knows what is in

the breasts.

بردار اللہ ا اور اطاعت کی اور خ م نے سن لی
اکہ ہ ہ کہ م نے ی ب ت اہے ج م سے لی و اس نے ت اد کرو ج د کو ی مت اور اس کے اس عہ

ع ر اللہ کی ن پنے اوپ اور ا

نے والا ہے۔ ن ا ھی ج ب


وں کا  و کہ اللہ دل کے راز رتے رہ سے ڈ

بُ اَقْرَ ا هُوَ  لُوْ اِعْدِ ا  لُوْ اَلَّا تَعْدِ لٰٓى  نَاٰنُ قَوْمٍ عَ نَّكُمْ شَ رِمَ طِ وَلَا يَجْ آءَ بِالْقِسْ دَ هَ لِلهِ شُ يْنَ  مِ ا قَوّٰ نُوْ وْ ا كُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

مَلُوْنَ يْرٌۢ بِمَا تَعْ  بِ تَّقُوا اللهَ اِنَّ اللهَ خَ قْوٰى وَا
لِلتَّ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO KOONOO QAWWAAMEENA LILLAAHI SHUHADAA'A BIL-

QISTI WALAA YAJRIMANNAKUM SHANA'AANU QAWMIN 'ALAA ALLAA TA'DILOO I'DILOO HUWA

AQRABU LIT-TAQWAA WATTAQOO ALLAAHA INNA ALLAAHA KHABEERUN BIMAA TA'MALOON

O you who believe! Be upright for Allah, bearers of witness with justice, and let not hatred of a people incite

you not to act equitably; act equitably, that is nearer to piety, and be careful of (your duty to) Allah; surely

Allah is Aware of what you do.

ہ ہ کردے ک مادہ ن ر آ ات پ ں اس ب ی ہ
م وم کی عداوت ت بردار کسی ق و اور خ ن ینے والے ب ی د

ھ گواہ صاف کے سات ام کرنے والے اور ان ی لئے ق دا کے  مان والو خ ای

بر ہے۔ اخ وب ب ارے اعمال سے خ مہ ہ اللہ ت و ک رتے رہ ر ہے اور اللہ سے ڈ یب ت  قر ویٰ سے  ق ی ت ہ ہ ی صاف کرو ک رک کردو۔ ان صاف کو ت ان

يْمٌ ظِ رٌ عَ اَجْ ةٌ وَّ رَ غْفِ م مَّ تِ لَهُ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ وَعَدَ اللهُ الَّذِ

WA'ADA ALLAAHU ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI LAHUM MAGHFIRATUN

WA-AJRUN 'AZEEM

Allah has promised to those who believe and do good deeds (that) they shall have forgiveness and a

mighty reward.

م ہے۔ ی
ظ
ع


ر  رت اور اج ف لئے مغ ا ہے کہ ان کے  لح والوں سے وعدہ کی

مان اور عمل صا ان ای اللہ نے صاحب
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يْمِ حِ بُ الْجَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   ا بِاٰيٰتِنَآ اُو بُوْ
ذَّ وْا وَكَ فَرُ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAFAROO WAKAZZABOO BI-AAYAATINAA OOLAA'IKA ASHAABU AL-JAHEEM

And (as for) those who disbelieve and reject our communications, these are the companions of the flame.

ہیں۔ می  نّ ہ ج


یب کی وہ سب کے سب   کذ ات کی ت ی ماری آ
ا اور ہ ی ار ک ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف اور ج

َّقُواي وَات ْكُم ْ عَن ْ  َهُم َيْدِي ا فَكَف َّ ْ  َهُم َيْدِي ا ِلَيْكُم ْ ْٓا ا ُو يَّبْسُط َن ْ ا قَوْم ٌ ِذ ْهَم َّ ا عَلَيْكُم ْ اللهِ  َت َ ْا نِعْم ُو ُر ُوا اذْك اٰمَن ْن َ ٰٓاَيُّهَا الَّذِي

ْمُؤْمِن كَّل ِال َتَوَ
اللهِ فَلْي عَلَى  اللهَ وَ ُوْنَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO UZKUROO NI'MATA ALLAAHI 'ALAYKUM IZ HAMMA

QAWMUN AN YABSUTOO ILAYKUM AYDIYAHUM FAKAFFA AYDIYAHUM 'ANKUM WATTAQOO

ALLAAHA WA'ALAA ALLAAHI FAL-YATAWAKKALI AL-MU'MINOON

O you who believe! remember Allah’s favor on you when a people had determined to stretch forth their

hands towards you, but He withheld their hands from you, and be careful of (your duty to) Allah; and on

Allah let the believers rely.

ے  چن ن

ہ
 پ



ک  م ت ت
ھوں کو  ہات دا نے ان کے  و خ ات ھانے کا ارادہ کی ڑ ھ ب ہات اری طرف  مہ وم نے ت ک ق ب ای اد کرو کہ ج و ی مت ک

ع ر اللہ کی اس ن پنے اوپ مان والو! ا ای

ہیں۔ ھروسہ کرتے  ر ب ی پ مان اللہ ہ نِ ای ا ہ صاحب و ک رتے رہ ا اور اللہ سے ڈ ی سے روک د
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لٰوةَ اَقَمْتُمُ الصَّ مْ لَئِنْ  عَكُ نِّي مَ
يْبًا وَّقَالَ اللهُ اِ رَ نَقِ نَيْ عَشَ ثْ نْهُمُ ا  بَعَثْنَا مِ آئِيْلَ وَ رَ نِيْٓ اِسْ ذَ اللهُ مِيْثَاقَ بَ اَخَ لَقَدْ  وَ

لَنَّكُمْ لَاُدْخِ مْ وَ اٰتِكُ يِّ نْكُمْ سَ نَّ عَ رَ فِّ كَ لَّاُ نًا  ا حَسَ ضً تُمُ اللهَ قَرْ ضْ اَقْرَ  تُمُوْهُمْ وَ رْ
زَّ لِيْ وَعَ سُ نْتُمْ بِرُ اٰمَ وةَ وَ كٰ تَيْتُمُ الزَّ اٰ وَ

بِيْلِ وَآءَ السَّ لَّ سَ لِكَ مِنْكُمْ فَقَدْ ضَ فَرَ بَعْدَ ذٰ رُ فَمَنْ كَ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ جَ

WALAQAD AKHAZA ALLAAHU MEETHAAQA BANEE ISRAA'EELA WABA'ATHNAA MINHUMU ITHNAY

'ASHARA NAQEEBAN WAQAALA ALLAAHU INNEE MA'AKUM LA'IN AQAMTUMU AS-SALAATA WA-

AATAYTUMU AZ-ZAKAATA WA-AAMANTUM BIRUSULEE WA'AZZARTUMOOHUM WA-AQRADTUMU

ALLAAHA QARDAN HASANAN LA-UKAFFIRANNA 'ANKUM SAYYI'AATIKUM WALA-

UDKHILANNAKUM JANNAATIN TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU FAMAN KAFARA BA'DA

ZAALIKA MINKUM FAQAD DALLA SAWAA'A AS-SABEEL

And certainly Allah made a covenant with the children of Israel, and We raised up among them twelve

chieftains; and Allah said: Surely I am with you; if you keep up prayer and pay the poor-rate and believe in

My apostles and assist them and offer to Allah a goodly gift, I will most certainly cover your evil deeds, and

I will most certainly cause you to enter into gardens beneath which rivers flow, but whoever disbelieves

from among you after that, he indeed shall lose the right way.

ماز م نے ن ہیں اگر ت ھ  ارے سات مہ م ت
اکہ ہ ی ہ د ھی کہ ب


ہ  دا نے ی ے اور خ   ھیج

ب


ب  ی ق ارہ ن ں سے ب م نے ان می
ا اور ہ د لی ل سے عہ ی نی اسرائ ک اللہ نے ب ے ش اور ب

یں ر کر گز
وں سے در ی رائ اری ب مہ ا ت نً ی ق ی

م 
و ہ ات ی ہ د حسن

قرض  ں  دا کی راہ می ئے اور ان کی مدد کی اور خ مان لے آ ر ای وں پ مارے رسول ۃ ادا کی اور ہ کوٰ م کی اور ز ائ ق

ک ہ ہ کی طرف ب رے راست ت بُ ہ و وہ ب ر کرے گا ت عد کف و اس کے ب ھر ج وں گی، پ اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  یں گے ج ل کر ں داخ ات می اغ ں ان ب ی ہ

م گے اور ت

ا ہے۔ گی
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ا بِهٖ وَلَا وْ رُ كِّ  مَّا ذُ مِّ ا  ا حَظًّ وْ هٖ وَنَسُ عِ وَاضِ رِّفُوْنَ الْكَلِمَ عَن مَّ  يَةً يُّحَ مْ قٰسِ بَهُ لْنَا قُلُوْ عَ نّٰهُمْ وَجَ  مْ لَعَ مِّيْثَاقَهُ م  هِ فَبِمَا نَقْضِ

يْنَ نِ سِ فَحْ اِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُحْ نْهُمْ وَاصْ  نْهُمْ فَاعْفُ عَ  نْهُمْ اِلَّا قَلِيْلًا مِّ  آئِنَةٍ مِّ لِعُ عَلٰى خَ الُ تَطَّ تَزَ

FABIMAA NAQDIHIM MEETHAAQAHUM LA'ANNAAHUM WAJA'ALNAA QULOOBAHUM QAASIYATAN

YUHARRIFOONA AL-KALIMA 'AN MAWAADI'IHEE WANASOO HAZZAN MIMMAA ZUKKIROO BIHEE

WALAA TAZAALU TATTALI'U 'ALAA KHAA'INATIN MINHUM ILLAA QALEELAN MINHUM FA'FU

'ANHUM WASFAH INNA ALLAAHA YUHIBBU AL-MUHSINEEN

But on account of their breaking their covenant We cursed them and made their hearts hard; they altered

the words from their places and they neglected a portion of what they were reminded of; and you shall

always discover treachery in them excepting a few of them; so pardon them and turn away; surely Allah

loves those who do good (to others).

ماری وں نے ہ ہ ہیں اور ان یتے  ا د ٹ
گہ سے ہ کلمات کو ان کی ج

مارے  ا وہ ہ ی ا د ن ت ب خ س
لعنت کی اور ان کے دلوں کو 

ر  م نے ان پ
ر ہ ا پ ن کی ب

کنی  د ش ھر ان کی عہ پ

ر کرو اور ان کی طرف سے گز
ا ان سے در ذ فراد کے، لہ د ا ن وگے علاوہ چ وتے رہ ر مطلع ہ راب ر ب وں پ ت ان ی م ان کی خ ا ہے اور ت ی فراموش کرد ہ  نی کا اکثر حصّ ہا ادد ی

ا ہے۔ کھت
ی کرو کہ اللہ احسان کرنے والوں کو دوست ر ارہ کش کن

آءَ اِلٰى يَوْمِ اوَةَ وَالْبَغْضَ نَهُمُ الْعَدَ  يْنَا بَيْ رَ ا بِهٖ فَاَغْ وْ رُ كِّ  مَّا ذُ مِّ ا  ا حَظًّ وْ مْ فَنَسُ نَا مِيْثَاقَهُ ذْ اَخَ رٰٓى  اِنَّا نَصٰ ا  يْنَ قَالُوْٓ مِنَ الَّذِ وَ

وْنَ نَعُ ا يَصْ مُ اللهُ بِمَا كَانُوْ وْفَ يُنَبِّئُهُ يٰمَةِ وَسَ الْقِ

WAMINA ALLAZEENA QAALOO INNAA NASAARAA AKHAZNAA MEETHAAQAHUM FANASOO

HAZZAN MIMMAA ZUKKIROO BIHEE FA-AGHRAYNAA BAYNAHUMU AL-'ADAAWATA WAL-

BAGHDAA'A ILAA YAWMI AL-QIYAAMATI WASAWFA YUNABBI'UHUMU ALLAAHU BIMAA

KAANOO YASNA'OON

And with those who say, We are Christians, We made a covenant, but they neglected a portion of what they

were reminded of, therefore We excited among them enmity and hatred to the day of resurrection; and

Allah will inform them of what they did.

م
و ہ ا ت ی فراموش کرد ہ کو  ک حصّ ل( کے ای ی ج ن


حت )ا ی

ص ن



ماری  ھی ہ ب


وں نے  ہ ا اور ان ی د ل ھی عہ ب


م نے ان سے 
ہیں ہ نی  صرا م ن

ا ہے کہ ہ ن وں کا کہ ن لوگ اور ج

ام ج و وہ ان بر کرے گا ج اخ وں سے ب ات ں ان ب ی ہ دا ان یب خ  ر ق ا اور عن ی ہ دے د لئے راست ک کے  امت ت ی و ق ض ک غ داوت اور ب ان ع ی ا ان کے درم طور سز نے ب

۔ ھے ت دے رہے 
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كُم يْرٍ قَدْ جَآءَ ثِ نْ كَ وْ عَ فُ يَعْ تٰبِ وَ وْنَ مِنَ الْكِ فُ نْتُمْ تُخْ مَّا كُ مِّ ا  يْرً ثِ يِّنُ لَكُمْ كَ لُنَا يُبَ وْ سُ مْ رَ كُ تٰبِ قَدْ جَآءَ يٰٓاَهْلَ الْكِ

يْنٌ بِ تٰبٌ مُّ مِّنَ اللهِ نُوْرٌ وَّكِ

YAA AHLA AL-KITAABI QAD JAA'AKUM RASOOLUNAA YUBAYYINU LAKUM KATHEERAN MIMMAA

KUNTUM TUKHFOONA MINA AL-KITAABI WAYA'FOO 'AN KATHEERIN QAD JAA'AKUM MINA

ALLAAHI NOORUN WAKITAABUN MUBEEN

O followers of the Book! indeed Our Apostle has come to you making clear to you much of what you

concealed of the Book and passing over much; indeed, there has come to you light and a clear Book

from Allah;

ھے اور ت ا رہے  ھپ ں سے چ دا می ابِ خ م کت ت
ن کو  ہا ہے ج احت کرر وں کی وض ات ت سی ب ہ ں سے ب ن می و اُ کا ہے ج چ مارا رسول آ ارے پاس ہ مہ اب ت ل کت

ہ اے ا

کی ہے۔ چ اب آ ن کت ش
ور اور رو دا کی طرف سے ن ارے پاس خ مہ ا ہے ت کرت

ھی  ب


ر  گز
وں سے در ات ت سی ب ہ ب

اِلٰى مْ  يْهِ دِ يَهْ لُمٰتِ اِلَى النُّوْرِ بِاِذْنِهٖ وَ مِّنَ الظُّ م  هُ رِجُ يُخْ لٰمِ وَ بُلَ السَّ نَهٗ سُ ا وَ تَّبَعَ رِضْ نِ ا يْ بِهِ اللهُ مَ دِ يَّهْ

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ صِ

YAHDEE BIHI ALLAAHU MANI ITTABA'A RIDWAANAHOO SUBULA AS-SALAAMI WAYUKHRIJUHUM

MINA AZ-ZULUMAATI ILAA AN-NOORI BI-IZNIHEE WAYAHDEEHIM ILAA SIRAATIN MUSTAQEEM

With it Allah guides him who will follow His pleasure into the ways of safety and brings them out of utter

darkness into light by His will and guides them to the right path.

ور کی پنے حکم سے ن کال کر ا وں سے ن کی ی ار ں ت ی
 ہ ا ہے اور ان کرت

یت  ہدا وں کی  و سلامتی کے راست وں ک اع کرنے وال ب ودی کا ات ن وش نی خ دا اپ عہ خ ی ر س کے ذ ج

ا ہے۔ کرت
یت  ہدا م کی  ی

 ق مست


ں صراط  ی ہ ا ہے اور ان ت ے آ
طرف ل
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يْحَ لِكَ الْمَسِ اَنْ يُّهْ ادَ  اَرَ يْئًا اِنْ  يَمَ قُلْ فَمَنْ يَّمْلِكُ مِنَ اللهِ شَ رْ بْنُ مَ يْحُ ا ا اِنَّ اللهَ هُوَ الْمَسِ يْنَ قَالُوْٓ فَرَ الَّذِ لَقَدْ كَ

لِّ آءُ وَاللهُ عَلٰى كُ ا يَشَ لُقُ مَ مَا يَخْ ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ لْكُ السَّ لِلهِ مُ ا وَ يْعً مِ لْاَرْضِ جَ نْ فِي ا مَ هٗ وَ اُمَّ يَمَ وَ رْ بْنَ مَ ا

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ شَ

LAQAD KAFARA ALLAZEENA QAALOO INNA ALLAAHA HUWA AL-MASEEHU IBNU MARYAMA QUL

FAMAN YAMLIKU MINA ALLAAHI SHAY'AN IN ARAADA AN YUHLIKA AL-MASEEHA IBNA MARYAMA

WA-UMMAHOO WAMAN FEE AL-ARDI JAMEE'AN WALILLAAHI MULKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI

WAMAA BAYNAHUMAA YAKHLUQU MAA YASHAA'U WALLAAHU 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

Certainly they disbelieve who say: Surely, Allah- He is the Messiah, son of Marium. Say: Who then could

control anything as against Allah when He wished to destroy the Messiah son of Marium and his mother

and all those on the earth? And Allah’s is the kingdom of the heavens and the earth and what is between

them; He creates what He pleases; and Allah has power over all things.

وگا اگر ار ہ ی ت ں کون کسی امر کا صاحبِ اخ لہ می اب دا کے مق ھر خ ے کہ پ  کہئ
 پ ان سے  مبر آ غ ی

پ

ہیں۔  ی اللہ  مؑ ہ ی

ن مر ح اب ی
س
م


ہ ہے کہ  ا ی ن ن کا کہ ہیں ج فر  ا وہ لوگ کا نً ی ق ی


ان کی کل حکومت ہے۔ وہ سمان اور ان کے درمی ن و آ می لئے ز ی کے  اہے اور اللہ ہ ا چ الن ن کو مار ڈ می ہل ز اں اور سارے ا مؑ اور ان کی م ی
ن مر ح ب ی

س
م


وہ 

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ر ق ے پ ہر ش ا ہے اور وہ  کرت

دا  ی ا ہے پ ت
اہ ھی چ ب


جسے 



رُ لِمَنْ لَقَ يَغْفِ مِّمَّنْ خَ رٌ  اَنْتُمْ بَشَ مْ بَلْ  بِكُ نُوْ بُكُمْ بِذُ ذِّ هٗ قُلْ فَلِمَ يُعَ بَّآؤُ اَحِ نٰٓؤُ اللهِ وَ اَبْ نُ  ى نَحْ رٰ دُ وَالنَّصٰ وْ وَقَالَتِ الْيَهُ

يْرُ  اِلَيْهِ الْمَصِ  مَا وَ ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ لْكُ السَّ لِلهِ مُ آءُ وَ نْ يَّشَ بُ مَ ذِّ يُعَ آءُ وَ يَّشَ

WAQAALATI AL-YAHOODU WAN-NASAARAA NAHNU ABNAA'U ALLAAHI WA-AHIBBAA'UHOO QUL

FALIMA YU'AZZIBUKUM BIZUNOOBIKUM BAL ANTUM BASHARUN MIMMAN KHALAQA YAGHFIRU

LIMAN YASHAA'U WAYU'AZZIBU MAN YASHAA'U WALILLAAHI MULKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI

WAMAA BAYNAHUMAA WA-ILAYHI AL-MASEER

And the Jews and the Christians say: We are the sons of Allah and His beloved ones. Say: Why does He then

chastise you for your faults? Nay, you are mortals from among those whom He has created, He forgives

whom He pleases and chastises whom He pleases; and Allah’s is the kingdom of the heavens and the earth

and what is between them, and to Him is the eventual coming.

وں اب کی ر عذ ا پ ن کی ب
وں  اہ ارے گن مہ ر ت م پ دا ت ھر خ ے کہ پ یجئ


ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ

و  ہیں ت د اور اس کے دوست  ن فرز

م اللہ کے 
ا کہ ہ ی روع کرد ا ش ن ہ کہ وں نے ی ی ود ہ اور ی

ن و می لئے ز ا ہے اور اس کے  کرت
اب  ا ہے عذ ت

اہ ر چ س پ ا ہے اور ج ت ی ش د خ
 ب


ا ہے  ت
اہ و چ س ک و اور وہ ج ر ہ ش ں سے ب ات می لوق مخ


م اس کی  لکہ ت ا ہے، ب کرت



ت ہے۔ گش از ات ہے اور اسی کی طرف سب کی ب ن ان کی کل کائ سمان اور ان کے درمی آ
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يْرٍ فَقَدْ يْرٍ وَّلَا نَذِ  نْۢ بَشِ نَا مِ ا جَآءَ ا مَ لُوْ اَنْ تَقُوْ لِ  سُ مِّنَ الرُّ ةٍ  تْرَ يِّنُ لَكُمْ عَلٰى فَ لُنَا يُبَ وْ سُ مْ رَ كُ تٰبِ قَدْ جَآءَ يٰٓاَهْلَ الْكِ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ يْرٌ وَّاللهُ عَلٰى كُ يْرٌ وَّنَذِ  مْ بَشِ كُ جَآءَ

YAA AHLA AL-KITAABI QAD JAA'AKUM RASOOLUNAA YUBAYYINU LAKUM 'ALAA FATRATIN MINA

AR-RUSULI AN TAQOOLOO MAA JAA'ANAA MIN BASHEERIN WALAA NAZEERIN FAQAD JAA'AKUM

BASHEERUN WANAZEERUN WALLAAHU 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

O followers of the Book! indeed Our Apostle has come to you explaining to you after a cessation of the

(mission of the) apostles, lest you say: There came not to us a giver of good news or a warner, so indeed

there has come to you a giver of good news and a warner; and Allah has power over all things.

یر و ش ہ ب و لو ی ھا ت ا ت ی ں آ ی ہ ر ن ی ذ یر و ن ش ئی ب مارے پاس کو و کہ ہ ہ کہ ہ ن م ی ا ہے کہ ت ی ہ رسول آ مارا ی عد ہ ہ کے ب ف ک وق ارے پاس رسولوں کے ای مہ اب ت ت لِ ک
ہ اے ا

ادر ہے۔ ر ق ے پ ہر ش دا  ا ہے اور خ ی گ ر آ ی ذ ن

تِ ا لَمْ يُؤْ تٰكُم مَّ اٰ كًا وَّ لُوْ عَلَكُمْ مُّ بِيَآءَ وَجَ
نْۢ اَ اِذْ جَعَلَ فِيْكُمْ  مَةَ اللهِ عَلَيْكُمْ  ا نِعْ وْ رُ كُ وْسٰى لِقَوْمِهٖ يٰقَوْمِ اذْ اِذْ قَالَ مُ  وَ

يْنَ لَمِ مِّنَ الْعٰ ا  اَحَدً

WA-IZ QAALA MOOSAA LIQAWMIHEE YAA QAWMI UZKUROO NI'MATA ALLAAHI 'ALAYKUM IZ

JA'ALA FEEKUM ANBIYAA'A WAJA'ALAKUM MULOOKAN WA-AATAAKUM MAA LAM YU'TI AHADAN

MINA AL-'AALAMEEN

And when Musa said to his people: O my people! remember the favor of Allah upon you when He raised

prophets among you and made you kings and gave you what He had not given to any other among

the nations.

ں ی مہ ت
یے اور  ئ قرار د اء  ی ب ں ان م می ت

ب اس نے  اد کرو ج مت کو ی
ع ر اللہ کی ن پنے اوپ وم ا ا کہ اے ق وم سے کہ نی ق ی نے اپ ب موسٰ اد کرو ج اور اس وقت کو ی

ھا۔ ا ت ی ں د ی ہ و ن ں کسی ک ن می و عالمی ا ج ی ھ دے د ں وہ سب کچ ی مہ ت
ا اور  ای ن اہ ب ادش ب
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يْنَ رِ سِ ا خٰ مْ فَتَنْقَلِبُوْ بَارِكُ اَدْ لٰٓى  وْا عَ تَدُّ تَبَ اللهُ لَكُمْ وَلَا تَرْ ةَ الَّتِي كَ سَ لْاَرْضَ الْمُقَدَّ لُوا ا يٰقَوْمِ ادْخُ

YAA QAWMI UDKHULOO AL-ARDA AL-MUQADDASATA ALLATEE KATABA ALLAAHU LAKUM WALAA

TARTADDOO 'ALAA ADBAARIKUM FATANQALIBOO KHAASIREEN

O my people! enter the holy land which Allah has prescribed for you and turn not on your backs for then

you will turn back losers.

ں سارہ والوں می لٹے خ اؤ کہ اُ لٹ ج ہ پ ں ن اؤ لٹے پ دان سے اُ ا ہے اور می ی لئے لکھ د ارے  مہ جسے اللہ نے ت
اؤ  وج ل ہ ں داخ دس می ضِ مق وم اس ار اور اے ق

اؤ گے۔ وج سے ہ

لُوْنَ نَّا دٰخِ ا فَاِ ا مِنْهَ وْ جُ رُ ا فَاِنْ يَخْ ا مِنْهَ وْ جُ رُ ا حَتّٰى يَخْ لَهَ خُ نَّا لَن نَّدْ اِ  بَّارِيْنَ وَ ا جَ ا قَوْمً سٰٓى اِنَّ فِيْهَ ا يٰمُوْ قَالُوْ

QAALOO YAA MOOSAA INNA FEEHAA QAWMAN JABBAAREENA WA-INNAA LAN NADKHULAHAA

HATTAA YAKHRUJOO MINHAA FA-IN YAKHRUJOO MINHAA FA-INNAA DAAKHILOON

They said: O Musa! surely there is a strong race in it, and we will on no account enter it until they go out

from it, so if they go out from it, then surely we will enter.

گئے کل  ھر اگر وہ ن ں پ ی ائ ہ ج کل ن ہاں سے ن ک وہ و ب ت وں گے ج ہ ہ ل ن ک داخ م اس وقت ت
اد ہے اور ہ ب وم آ روں کی ق اب و ج ہاں ت یؑ و سٰ

ا کہ مو ان لوگوں نے کہ

ں گے۔ ی ائ وج ل ہ ا داخ نً ی ق ی
م 
و ہ ت

هُ فَاِنَّكُمْ غٰلِبُوْنَ وَعَلَى اللهِ لْتُمُوْ يْهِمُ الْبَابَ فَاِذَا دَخَ  ا عَلَ لُوْ مَا ادْخُ اَنْعَمَ اللهُ عَلَيْهِ افُوْنَ  يْنَ يَخَ لٰنِ مِنَ الَّذِ جُ قَالَ رَ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُم مُّ ا اِنْ كُ لُوْٓ
كَّ فَتَوَ

QAALA RAJULAANI MINA ALLAZEENA YAKHAAFOONA AN'AMA ALLAAHU 'ALAYHIMAA UDKHULOO

'ALAYHIMU AL-BAABA FA-IZAA DAKHALTUMOOHU FA-INNAKUM GHAALIBOONA WA'ALAA

ALLAAHI FATAWAKKALOO IN KUNTUM MU'MINEEN

Two men of those who feared, upon both of whom Allah had bestowed a favor, said: Enter upon them by

the gate, for when you have entered it you shall surely be victorious, and on Allah should you rely if you

are believers.

ں ے می م درواز ت
۔ اگر  اؤ وج ل ہ ے سے داخ ہ ان کے درواز ا ک وں نے کہ ہ ھا ان ا ت ی ل و کرم ک ض دا نے ف ر خ ھا اور ان پ وف ت دا کا خ ں خ ی ہ ن سان ج مگر دو ان

و۔ مان ہ نِ ای ا م صاحب ھروسہ کرو اگر ت ر ب اؤ گے اور اللہ پ ج الب آ ا غ نً ی ق ی
و  گئے ت و ل ہ داخ

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-6-1009 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

وْنَ دُ نَا قٰعِ هُ نَّا هٰ اِ بُّكَ فَقَاتِلَآ  اَنْتَ وَرَ ا فَاذْهَبْ  ا فِيْهَ وْ امُ ا دَ ا مَّ اَبَدً آ  لَهَ خُ نَّا لَن نَّدْ اِ سٰٓى  ا يٰمُوْ قَالُوْ

QAALOO YAA MOOSAA INNAA LAN NADKHULAHAA ABADAN MAA DAAMOO FEEHAA FAZHAB ANTA

WARABBUKA FAQAATILAA INNAA HAAHUNAA QAA'IDOON

They said: O Musa! we shall never enter it so long as they are in it; go therefore you and your Lord, then

fight you both, surely we will here sit down.

ے  ھ بیٹ

اں  ہ م ی

ے ہ  یجئ

ک


گ  ن اکر ج ھ ج روردگار کے سات پنے پ پ ا ہیں۔ آ ہاں  ک وہ لوگ و ب ت وں گے ج ہ ہ ل ن ہاں داخ گز و
ہر م 
یؑ ہ سٰ
ا کہ مو ان لوگوں نے کہ

ہیں۔ وئے  ہ

يْنَ قِ يْنَ الْقَوْمِ الْفٰسِ بَ قْ بَيْنَنَا وَ يْ فَافْرُ اَخِ يْ وَ لِكُ اِلَّا نَفْسِ اَمْ نِّي لَآ 
بِّ اِ قَالَ رَ

QAALA RABBI INNEE LAA AMLIKU ILLAA NAFSEE WA-AKHEE FAFRUQ BAYNANAA WABAYNA AL-

QAWMI AL-FAASIQEEN

He said: My Lord! Surely I have no control (upon any) but my own self and my brother; therefore make a

separation between us and the nation of transgressors.

دا کردے۔ ی ئی پ دا ان ج وم کے درمی اسق ق مارے اور اس ف ا ہ ذ وں لہ ا ہ کھت
ار ر ی ت ئی کا اخ ھا پنے ب ات اور ا نی ذ پ

ں صرف ا روردگار می ا پ یؑ نے کہ سٰ
مو

يْنَ قِ  الْقَوْمِ الْفٰسِ
لْاَرْضِ فَلَا تَاْسَ عَلَى وْنَ فِي ا نَةً يَّتِيْهُ يْنَ سَ بَعِ اَرْ يْهِمْ   ةٌ عَلَ مَ رَّ حَ ا مُ نَّهَ قَالَ فَاِ

QAALA FA-INNAHAA MUHARRAMATUN 'ALAYHIM ARBA'EENA SANATAN YATEEHOONA FEE AL-ARDI

FALAA TA'SA 'ALAA AL-QAWMI AL-FAASIQEEN

He said: So it shall surely be forbidden to them for forty years, they shall wander about in the land,

therefore do not grieve for the nation of transgressors.

ہ کرو۔ سوس ن ر اف وم پ اسق ق م اس ف ا ت ذ ہیں گے لہ ر لگاتے ر کّ ں چ ن می می ہ ز ہ ی گئے ک یے  ئ س سال حرام کرد الی ر چ وا کہ اب ان پ اد ہ ارش
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لَاَقْتُلَنَّكَ قَالَ رِ قَالَ  لْاٰخَ لَمْ يُتَقَبَّلْ مِنَ ا مَا وَ هِ اَحَدِ بَانًا فَتُقُبِّلَ مِنْ  بَا قُرْ اِذْ قَرَّ قِّ   نَيْ اٰدَمَ بِالْحَ يْهِمْ نَبَاَ ابْ  تْلُ عَلَ وَا

يْنَ مَا يَتَقَبَّلُ اللهُ مِنَ الْمُتَّقِ
نَّ اِ

WATLU 'ALAYHIM NABA'A IBNAY AADAMA BIL-HAQQI IZ QARRABAA QURBAANAN FATUQUBBILA

MIN AHADIHIMAA WALAM YUTAQABBAL MINA AL-AAKHARI QAALA LA-AQTULANNAKA QAALA

INNAMAA YATAQABBALU ALLAAHU MINA AL-MUTTAQEEN

And relate to them the story of the two sons of Adam with truth when they both offered an offering, but it

was accepted from one of them and was not accepted from the other. He said: I will most certainly slay you.

(The other) said: Allah only accepts from those who guard (against evil).

و ئی ت و ہ ہ وگئی اور دوسرے کی ن ول ہ ب نی ق ا قرب ک کی  نی دی اور ای ا قرب وں نے  ب دون یے کہ ج ئ ا ھ کر سن ڑ ہ پ صّ ا ق چّ دوں کا س ن فرز
وں  دمؑ کے دون پ ان کو آ آ رؐ مب

غ ی اور پ

ا ہے۔ کرت
ول  ب ویٰ کے اعمال کو ق ق نِ ت ا دا صرف صاحب صور ہے خ ا ق ی ا کہ میرا ک ی واب د و دوسرے نے ج ل کردوں گا ت ت ے ق جھ ت


ں  ا کہ می اس نے کہ

1/2 Juz (Sipara)

يْنَ لَمِ بَّ الْعٰ افُ اللهَ رَ اَخَ نِّيْٓ 
لِاَقْتُلَكَ اِ اِلَيْكَ  يَ  طٍ يَّدِ اَنَا بِبَاسِ آ  نِيْ مَ كَ لِتَقْتُلَ لَيَّ يَدَ تَّ اِ طْ نْۢ بَسَ لَئِ

LA'IN BASATTTA ILAYYA YADAKA LITAQTULANEE MAA ANAA BIBAASITIN YADIYA ILAYKA LI-

AQTULAKA INNEE AKHAAFU ALLAAHA RABBA AL-'AALAMEEN

If you will stretch forth your hand towards me to slay me, I am not one to stretch forth my hand towards

you to slay you: surely I fear Allah, the Lord of the worlds:

وں۔ ا ہ رت ے ڈ
دا س لنے والے خ ا ن کے پ ں عالمی ں گا کہ می ھاؤ ڑ ہ ب ھ ن ہات گز 

ہر پ کی طرف  ں آ و می ھی ت ب


ں گے  ی ھائ ڑ ھ ب ہات لئے  ل کے  ت پ میری طرف ق اگر آ

يْنَ لِمِ زٰٓءُ الظّٰ  لِكَ جَ بِ النَّارِ وَذٰ حٰ اَصْ وْنَ مِنْ 
ثْمِكَ فَتَكُ اِ  ثْمِيْ وَ ءَ بِاِ اَنْ تَبُوْٓ نِّيْٓ اُرِيْدُ 

اِ

INNEE UREEDU AN TABOO'A BI-ITHMEE WA-ITHMIKA FATAKOONA MIN ASHAABI AN-NAARI

WAZAALIKA JAZAA'U AZ-ZAALIMEEN

Surely I wish that you should bear the sin committed against me and your own sin, and so you would be of

the inmates of the fire, and this is the recompense of the unjust.

ا ہے۔ ی سز ہ ن کی ی المی یے کہ ظ ئ ا وج امل ہ ں ش وں می می ن
ہ ج



یے اور  ئ ا ن ج کز ب
وں کا مر اہ ے گن

وں ک پنے دون پ میرے اور ا وں کہ آ ا ہ ت
اہ ں چ می
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يْنَ رِ سِ بَحَ مِنَ الْخٰ يْهِ فَقَتَلَهٗ فَاَصْ اَخِ هٗ قَتْلَ  وَّعَتْ لَهٗ نَفْسُ فَطَ

FATAWWA'AT LAHOO NAFSUHOO QATLA AKHEEHI FAQATALAHOO FA-ASBAHA MINA

AL-KHAASIREEN

Then his mind facilitated to him the slaying of his brother so he slew him; then he became one of

the losers.

ا۔ وگی امل ہ ں ش سارہ والوں می ا اور وہ خ ی ل کرد ت ا اور اس نے اسے ق ی مادہ کرد ر آ ل پ ت ئی کے ق ھا س نے اسے ب ف ھر اس کے ن پ

ف َا هٰذ مِثْل َ ْن َ ُو َك ا َن ْ ا ُ  ْت َز َعَج ا
ْلَتٰٓی  يٰوَي ْه ِقَال َ َخِي  َا َة ْء سَو يُوَارِي ْ ْف َ ُرِيَه ٗكَي لِي ْاَرْض ِ ال فِي  ُ  ًا يَّبْحَث ب َا غُر اللهُ  َبَعَث َ

نّٰد ال حَ مِن َ َصْبَ  فَا ءَةَ اَخِیْ وْ  سَ يَ رِ وَا بِ فَاُ
غُرَا الْ ِمِيْنَ

FABA'ATHA ALLAAHU GHURAABAN YABHATHU FEE AL-ARDI LIYURIYAHOO KAYFA YUWAAREE

SAW'ATA AKHEEHI QAALA YAA WAYLATAA A'AJAZTU AN AKOONA MITHLA HAAZAA AL-GHURAABI

FA-UWAARIYA SAW'ATA AKHEE FA-ASBAHA MINA AN-NAADIMEEN

Then Allah sent a crow digging up the earth so that he might show him how he should cover the dead body

of his brother. He said: Woe me! do I lack the strength that I should be like this crow and cover the dead

body of my brother? So he became of those who regret.

سا ی ں اس کوّے کے ج سوس می ا کہ اف و اس نے کہ ائے گا ت ھپ ئی کی لاش کو کس طرح چ ھا ہ ب ھا کہ اسے دکھلائے ک ہا ت ن کھود ر می و ز ا ج ج ھی ب


ا  ک کوّ دا نے ای ھر خ پ

ا۔ وگی امل ہ ں ش مان لوگوں می ی ش ن اور پ ادمی ا اور اس طرح وہ ن ت ی ا د ھپ
ں چ ن می می و ز ئی کی لاش ک ھا پنے ب وسکا کہ ا ہ ہ ھی ن ب
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مَا قَتَلَ النَّاسَ
اَنَّ لْاَرْضِ فَكَ ادٍ فِي ا اَوْ فَسَ يْرِ نَفْسٍ  ا بِغَ سًۢ نْ قَتَلَ نَفْ اَنَّهٗ مَ آئِيْلَ  رَ نِيْٓ اِسْ تَبْنَا عَلٰى بَ لِكَ كَ لِ ذٰ اَجْ مِنْ 

لِكَ فِي نْهُمْ بَعْدَ ذٰ  ا مِّ يْرً ثِ لُنَا بِالْبَيِّنٰتِ ثُمَّ اِنَّ كَ سُ مْ رُ تْهُ لَقَدْ جَآءَ ا وَّ يْعً مِ يَا النَّاسَ جَ اَحْ مَآ 
اَنَّ يَاهَا فَكَ اَحْ نْ  مَ ا وَّ يْعً مِ جَ

رِفُوْنَ لْاَرْضِ لَمُسْ ا

MIN AJLI ZAALIKA KATABNAA 'ALAA BANEE ISRAA'EELA ANNAHOO MAN QATALA NAFSAN

BIGHAYRI NAFSIN AW FASAADIN FEE AL-ARDI FAKA-ANNAMAA QATALA AN-NAASA JAMEE'AN

WAMAN AHYAAHAA FAKA-ANNAMAA AHYAA AN-NAASA JAMEE'AN WALAQAD JAA'AT-HUM

RUSULUNAA BIL-BAYYINAATI THUMMA INNA KATHEERAN MINHUM BA'DA ZAALIKA FEE AL-

ARDI LAMUSRIFOON

For this reason did We prescribe to the children of Israel that whoever slays a soul, unless it be for

manslaughter or for mischief in the land, it is as though he slew all men; and whoever keeps it alive, it is as

though he kept alive all men; and certainly Our apostles came to them with clear arguments, but even after

that many of them certainly act extravagantly in the land.

ا الے گا اس نے گوی ل کرڈ ت ا کے علاوہ ق ساد کی سز ں ف ن می می ا روئے ز دلے ی س کے ب ف س کو، کسی ن ف ص کسی ن خ ش


و  ا کہ ج ی ر لکھ د ل پ ی نی اسرائ م نے ب
ر ہ ا پ ن ی ب

اس

مارے ل کے پاس ہ ی نی اسرائ دگی دے دی اور ب ن وں کو ز سان ا سارے ان وی دگی دے دی اس نے گ ن و ز س ک ف ک ن س نے ای ا اور ج ی ل کرد ت وں کو ق سان سارے ان

ی رہے۔ اں کرنے والے ہ ی ادت ی ں ز ن می می وگ ز ں کے اکثر ل ھی ان می ب


عد  ئے مگر اس کے ب اں لے کر آ ی ان ش ئی ن و کھلی ہ

رسول 

مْ لُهُ جُ اَرْ  مْ وَ يْهِ اَيْدِ عَ  اَوْ تُقَطَّ ا  بُوْٓ
لَّ اَوْ يُصَ ا  لُوْٓ

اَنْ يُّقَتَّ ا  ادً لْاَرْضِ فَسَ عَوْنَ فِي ا يَسْ لَهٗ وَ وْ سُ بُوْنَ اللهَ وَرَ ارِ يْنَ يُحَ ؤُ الَّذِ زٰٓ  مَا جَ
نَّ اِ

يْمٌ ظِ ابٌ عَ ةِ عَذَ رَ لْاٰخِ مْ فِي ا لَهُ نْيَا وَ يٌ فِي الدُّ زْ مْ خِ لِكَ لَهُ لْاَرْضِ ذٰ ا مِنَ ا اَوْ يُنْفَوْ فٍ  لَا مِّنْ خِ

INNAMAA JAZAA'U ALLAZEENA YUHAARIBOONA ALLAAHA WARASOOLAHOO WAYAS'AWNA FEE

AL-ARDI FASAADAN AN YUQATTALOO AW YUSALLABOO AW TUQATTA'A AYDEEHIM WA-

ARJULUHUM MIN KHILAAFIN AW YUNFAW MINA AL-ARDI ZAALIKA LAHUM KHIZYUN FEE AD-

DUNYAA WALAHUM FEE AL-AAKHIRATI 'AZAABUN 'AZEEM

The punishment of those who wage war against Allah and His apostle and strive to make mischief in the

land is only this, that they should be murdered or crucified or their hands and their feet should be cut off

on opposite sides or they should be imprisoned; this shall be as a disgrace for them in this world, and in the

hereafter they shall have a grievous chastisement

ھ ہات ا ان کے  ائے ی ا ج ی ھا د ڑ چ
ر  ا سولی پ ائے ی ا ج ی ل کرد ت ں ق ی ہ ی ہے کہ ان ہ ا ی ساد کرنے والوں کی سز ں ف ن می می گ کرنے والے اور ز ن دا و رسول سے ج بس خ

ں رت می خ لئے آ ئی ہے اور ان کے  ں رسوا ا می ی لئے دن ہ ان کے  ائے، ی ا ج ہر کی ا کال ب ضِ وطن سے ن ں ار ی
 ہ ا ان ں ی ی ائ یے ج ئ طع کرد سمت سے ق

لف  ت مخ


یر  اور پ

م ہے۔ ی
ظ
ع


ابِ  عذ
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يْمٌ حِ وْرٌ رَّ اَنَّ اللهَ غَفُ ا  يْهِمْ فَاعْلَمُوْٓ  وْا عَلَ رُ اَنْ تَقْدِ ا مِنْ قَبْلِ  يْنَ تَابُوْ اِلَّا الَّذِ

ILLAA ALLAZEENA TAABOO MIN QABLI AN TAQDIROO 'ALAYHIM FA'LAMOO ANNA ALLAAHA

GHAFOORUN RAHEEM

Except those who repent before you have them in your power; so know that Allah is Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ا  ڑ دا ب ہ خ ھ لو ک سمج


و  ں ت ہ کرلی ب و ی ت ے ہ  پہل نے سے  ں آ و می اب ارے ق مہ و ت علاوہ ان لوگوں کے ج

وْنَ لَّكُمْ تُفْلِحُ بِيْلِهٖ لَعَ فِيْ سَ وْا  اهِدُ يْلَةَ وَجَ اِلَيْهِ الْوَسِ ا  وْٓ بْتَغُ تَّقُوا اللهَ وَا نُوا ا يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO ITTAQOO ALLAAHA WABTAGHOO ILAYHI AL-WASEELATA

WAJAAHIDOO FEE SABEELIHEE LA'ALLAKUM TUFLIHOON

O you who believe! be careful of (your duty to) Allah and seek means of nearness to Him and strive hard in

His way that you may be successful.

۔ اؤ وج اب ہ د اس طرح کامی ای ہ ش اد کرو ک ہ ں ج لاش کرو اوراس کی راہ می لہ ت ے کا وسی  چن ن

ہ
 پ



ک  رو اور اس ت ے ڈ
و اللہ س مان وال ای

نْهُمْ  ا تُقُبِّلَ مِ يٰمَةِ مَ ابِ يَوْمِ الْقِ ا بِهٖ مِنْ عَذَ وْ عَهٗ لِيَفْتَدُ مِثْلَهٗ مَ ا وَّ يْعً مِ لْاَرْضِ جَ ا فِي ا م مَّ اَنَّ لَهُ ا لَوْ  وْ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

اَلِيْمٌ ابٌ  مْ عَذَ لَهُ وَ

INNA ALLAZEENA KAFAROO LAW ANNA LAHUM MAA FEE AL-ARDI JAMEE'AN WAMITHLAHOO

MA'AHOO LIYAFTADOO BIHEE MIN 'AZAABI YAWMI AL-QIYAAMATI MAA TUQUBBILA MINHUM

WALAHUM 'AZAABUN ALEEM

Surely (as for) those who disbelieve, even if they had what is in the earth, all of it, and the like of it with it,

that they might ransom themselves with it from the punishment of the day of resurrection, it shall not be

accepted from them, and they shall have a painful punishment.

ہ و ی ائے ت وج دلہ ہ اب کا ب امت کے عذ ی زِ ق یں کہ رو امل کرد ی اور ش ا ہ ن ت و اور ا
ہ ہ ن کا سرمای می ا اگر ان کے پاس ساری ز ی ار ک ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف ا ج نً ی ق ی



وگا۔ اب ہ اک عذ لئے دردن ائے گا اور ان کے  ا ج ی ہ ک ول ن ب ہ ق معاوض
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يْمٌ قِ ابٌ مُّ مْ عَذَ لَهُ ا وَ يْنَ مِنْهَ  رِجِ ا هُمْ بِخٰ مَ ا مِنَ النَّارِ وَ وْ جُ رُ اَنْ يَّخْ وْنَ  يْدُ يُرِ

YUREEDOONA AN YAKHRUJOO MINA AN-NAARI WAMAA HUM BIKHAARIJEENA MINHAA

WALAHUM 'AZAABUN MUQEEM

They would desire to go forth from the fire, and they shall not go forth from it, and they shall have a

lasting punishment.

اب ہے۔ ل عذ ق مست


ک  لئے ای ہیں اور ان کے  ں  ی ہ ے والے ن  کلن ہ ن کہ ی ں حالان ی ائ کل ج م سے ن نّ
ہ ج



ہیں  ے  ہت ا وگ چ ہ ل ی

يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ بَا نَكَالًا مِّنَ اللهِ وَاللهُ عَ سَ ءًۢ بِمَا كَ آ زَ مَا جَ يَهُ اَيْدِ ا  وْٓ عُ ارِقَةُ فَاقْطَ ارِقُ وَالسَّ وَالسَّ

WAS-SAARIQU WAS-SAARIQATU FAQTA'OO AYDIYAHUMAA JAZAA'AN BIMAA KASABAA NAKAALAN

MINA ALLAAHI WALLAAHU 'AZEEZUN HAKEEM

And (as for) the man who steals and the woman who steals, cut off their hands as a punishment for what

they have earned, an exemplary punishment from Allah; and Allah is Mighty, Wise.

ھی ہے اور صاحبِ ب


ت  دا صاحبِ عزّ ا ہے اور خ ک سز دا کی طرف سے ای دلہ اور خ لئے ب ہ ان کے  ہ ی ھ کاٹ دو ک ہات وں کے  ور عورت دون ور مرد اور چ چ

ھی ہے۔ ب


مت 
حک

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ لَحَ فَاِنَّ اللهَ يَتُوْبُ عَلَيْهِ اِنَّ اللهَ غَفُ اَصْ لْمِهٖ وَ نْۢ بَعْدِ ظُ فَمَنْ تَابَ مِ

FAMAN TAABA MIN BA'DI ZULMIHEE WA-ASLAHA FA-INNA ALLAAHA YATOOBU 'ALAYHI INNA

ALLAAHA GHAFOORUN RAHEEM

But whoever repents after his iniquity and reforms (himself), then surely Allah will turn to him

(mercifully); surely Allah is Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ا  ڑ ہ اللہ ب ول کرلے گا ک ب ہ ق ب و دا اس کی ت و خ نی اصلاح کرلے ت ہ کرلے اور اپ ب و ص ت خ ش


و  عد ج لم کے ب
ظ
ھر  پ
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يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ آءُ وَاللهُ عَلٰى كُ رُ لِمَنْ يَّشَ يَغْفِ آءُ وَ نْ يَّشَ بُ مَ ذِّ لْاَرْضِ يُعَ تِ وَا مٰوٰ لْكُ السَّ اَنَّ اللهَ لَهٗ مُ لَمْ  اَلَمْ تَعْ

ALAM TA'LAM ANNA ALLAAHA LAHOO MULKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI YU'AZZIBU MAN

YASHAA'U WAYAGHFIRU LIMAN YASHAA'U WALLAAHU 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

Do you not know that Allah- His is the kingdom of the heavens and the earth; He chastises whom He

pleases; and forgives whom He pleases and Allah has power over all things.

ہر ا ہے اور اللہ  ت ی ش د خ
 ب


ا ہے  ت
اہ س کو چ ا ہے اور ج کرت

اب  ا ہے عذ ت
اہ ر چ س پ لئے ہے وہ ج ی کے  دا ہ لک صرف خ سمان کا م ن و آ می ں معلوم کہ ز ی ہ م کو ن ا ت کی

ار ہے۔ ت مخ
ادر و  ر ق ے پ ش
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مِنَ مْۛ  وَ مِنْ قُلُوبُهُ لَمْ تُؤْ مْ وَ فْوَاهِهِ
نَّا بِاَ ا اٰمَ يْنَ قَالُوْٓ رِ مِنَ الَّذِ وْنَ فِي الْكُفْ ارِعُ يْنَ يُسَ نْكَ الَّذِ زُ لُ لَا يَحْ وْ سُ ا الرَّ يُّهَ

يٰٓاَ

لُوْنَ اِنْ هٖ يَقُوْ عِ وَاضِ نْۢ بَعْدِ مَ رِّفُوْنَ الْكَلِمَ مِ  تُوْكَ يُحَ
يْنَ لَمْ يَاْ رِ وْنَ لِقَوْمٍ اٰخَ مّٰعُ بِ سَ وْنَ لِلْكَذِ مّٰعُ اۛ سَ وْ يْنَ هَادُ الَّذِ

يْنَ لَمْ لٰٓئِكَ الَّذِ  يْئًا اُو لَنْ تَمْلِكَ لَهٗ مِنَ اللهِ شَ نْ يُّرِدِ اللهُ فِتْنَتَهٗ فَ مَ وْا وَ رُ هُ فَاحْذَ تَوْ مْ تُؤْ
هُ وَاِن لَّ وْ ذُ ا فَخُ ذَ تِيْتُمْ هٰ اُوْ

يْمٌ ظِ ابٌ عَ ةِ عَذَ رَ لْاٰخِ مْ فِي ا لَهُ يٌ وَّ زْ نْيَا خِ مْ فِي الدُّ مْ لَهُ بَهُ رَ قُلُوْ هِّ اَنْ يُّطَ يُرِدِ اللهُ 

YAA AYYUHAA AR-RASOOLU LAA YAHZUNKA ALLAZEENA YUSAARI'OONA FEE AL-KUFRI MINA

ALLAZEENA QAALOO AAMANNAA BI-AFWAAHIHIM WALAM TU'MIN QULOOBUHUM WAMINA

ALLAZEENA HAADOO SAMMAA'OONA LIL-KAZIBI SAMMAA'OONA LIQAWMIN AAKHAREENA LAM

YA'TOOKA YUHARRIFOONA AL-KALIMA MIN BA'DI MAWAADI'IHEE YAQOOLOONA IN OOTEETUM

HAAZAA FAKHUZOOHU WA-IN LAM TU'TAWHU FAHZAROO WAMAN YURIDI ALLAAHU

FITNATAHOO FALAN TAMLIKA LAHOO MINA ALLAAHI SHAY'AN OOLAA'IKA ALLAZEENA LAM

YURIDI ALLAAHU AN YUTAHHIRA QULOOBAHUM LAHUM FEE AD-DUNYAA KHIZYUN WALAHUM

FEE AL-AAKHIRATI 'AZAABUN 'AZEEM

O Apostle! let not those grieve you who strive together in hastening to unbelief from among those who say

with their mouths: We believe, and their hearts do not believe, and from among those who are Jews; they

are listeners for the sake of a lie, listeners for another people who have not come to you; they alter the

words from their places, saying: If you are given this, take it, and if you are not given this, be cautious; and

as for him whose temptation Allah desires, you cannot control anything for him with Allah. Those are they

for whom Allah does not desire that He should purify their hearts; they shall have disgrace in this world,

and they shall have a grievous chastisement in the hereafter.

ان ب ہ صرف ز وں۔ ی ہ ہ دہ ن ی ج پ رن ہیں ان کی حرکات سے آ ھ رہے  ڑ ے ب
ی س از لد ب ر کی طرف ج وگ کف و ل ں ج مان کا دعویٰ کرنے والوں می اے رسول ای

پ و آ وم والے ج ہیں اور دوسری ق ے  ت سن
ں  ی ات ٹی ب ھو

و ج ہیں ج یسے 
 عض ا ھی ب ب


ں سے  وں می ی ود ہ ہیں اور ی ں  ی ہ ہیں اور ان کے دل مومن ن ے  لیت

 ام  مان کا ن سے ای

و ائے ت ا ج ی ی د ہ مبر کی طرف سے ی غ ی
پ

ہیں کہ اگر  ے   کہت

 ہیں اور لوگوں سے  یتے  ا د ٹ
گہ سے ہ کلمات کو ان کی ج

ہ  ہیں۔ ی اتے  ں سن ی ہ وئے ان ں ہ ی ہ ر ن کے پاس حاض

ہیں فراد  ہ وہ ا ں ہے ی ی ہ ار ن ی ت ئی اخ پ کا کو ں آ دا ارادہ کرلے اس کے بارے می ں خ ہ کے بارے می ن ت س کے ف ا اور ج کرن
ز  ی
رہ و پ ائے ت ا ج ی ہ د ہ ن ا اور اگر ی ن لے لی

ھی ب


ں  رت می خ ئی ہے اور آ ھی رسوا ب


ں  ا می ی لئے دن و پاک کردے گا۔ ان کے  ردستی ان کے دلوں ک ب ا کہ ز ی ں ک ی ہ ی ن ہ ارادہ ہ دا نے ی ں خ ن کے بارے می ج

م ہے۔ ی
ظ
ع


ابِ  عذ
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وْكَ رُّ لَنْ يَّضُ نْهُمْ فَ  رِضْ عَ نْهُمْ وَاِنْ تُعْ  رِضْ عَ اَعْ اَوْ  نَهُمْ   مْ بَيْ وْكَ فَاحْكُ تِ فَاِنْ جَآءُ حْ لُوْنَ لِلسُّ
اَكّٰ بِ  وْنَ لِلْكَذِ مّٰعُ سَ

يْنَ  طِ طِ اِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُقْسِ نَهُمْ بِالْقِسْ  مْ بَيْ مْتَ فَاحْكُ يْئًا وَّاِنْ حَكَ شَ

SAMMAA'OONA LIL-KAZIBI AKKAALOONA LIS-SUHTI FA-IN JAA'OOKA FAHKUM BAYNAHUM AW

A'RID 'ANHUM WA-IN TU'RID 'ANHUM FALAN YADURROOKA SHAY'AN WA-IN HAKAMTA FAHKUM

BAYNAHUM BIL-QISTI INNA ALLAAHA YUHIBBU AL-MUQSITEEN

(They are) listeners of a lie, devourers of what is forbidden; therefore if they come to you, judge between

them or turn aside from them, and if you turn aside from them, they shall not harm you in any way; and if

you judge, judge between them with equity; surely Allah loves those who judge equitably.

ہ ں ک ا اعراض کرلی یں ی صلہ کرد ی ار ہے کہ ف ی ت پ کو اخ و آ ں ت ی ئ دمہ لے کر آ پ کے پاس مق ا اگر آ ذ ہیں لہ ے والے اور حرام کے کھانے والے  ن سن
ھوٹ کے  ہ ج ی

و صاف کرنے والوں ک دا ان یں کہ خ ھ کر صاف کے سات و ان یں ت ی کر صلہ ہ ی کن اگر ف ں گے لی ا سکی چ ن ہ پ
ہ  صان ن ق ئی ن و و ک پ ک ہ آ و ی ں گے ت ھی کرلی ب


اگر اعراض 

ا ہے۔ کھت
دوست ر

يْنَ مِنِ لٰٓئِكَ بِالْمُؤْ  آ اُو مَ لِكَ وَ نْۢ بَعْدِ ذٰ وْنَ مِ
لَّ كْمُ اللهِ ثُمَّ يَتَوَ ا حُ ةُ فِيْهَ وْرٰ

هُمُ التَّ نْدَ نَكَ وَعِ مُوْ كِّ يْفَ يُحَ وَكَ

WAKAYFA YUHAKKIMOONAKA WA'INDAHUMU AT-TAWRAATU FEEHAA HUKMU ALLAAHI

THUMMA YATAWALLAWNA MIN BA'DI ZAALIKA WAMAA OOLAA'IKA BIL-MU'MINEEN

And how do they make you a judge and they have the Taurat wherein is Allah’s judgment? Yet they turn

back after that, and these are not the believers.

ہیں اور ے  لیت
 ھیر  ہ پ ھی من ب


عد  ہ اس کے ب ھی ہے اور ی ب


دا  مِ خ

ں حک س می ود ہے ج یت موج  ور ے پاس ت
ب کہ ان ک ں گے ج ی صلہ کرائ ی پ سے ف ہ کس طرح آ اور ی

ہیں۔ ں  ی ہ مان لانے والے ن ھر ای پ
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ااِنَّ مَ  ِب ْبَارُ ْاَح نَ وَال يُّوْ َالرَّبّٰنِ ُوْا و هَاد َّذِيْن َ ْا لِل َمُو ل اَسْ ذِيْن َ َّبِيُّوْنَ الَّ ا الن هَ بِ كُم ُ نُوْر ٌيَحْ ًى وَّ يْهَا هُد  َفِ
َوْرٰة  الّت َلْنَا  اَنْز آ

ًا
قَلِيْل نًا  َرُوْا بِاٰيٰتِيْ ثَمَ َا تَشْت َل نِ و  ْشَوْ َ وَاخ َّاس لن َوُا ا َلَا تَخْش  ف ءَ َدَآ ه ِشُه لَيْ عَ ا  له ِوَكَانُوْ ا مِنْ كِتٰب ِال ظُوْ ْفِ اسْتُح مْ َّ  ل َمَن  وّ

وْنَ رُ لٰٓئِكَ هُمُ الْكٰفِ  لَ اللهُ فَاُو اَنْزَ مْ بِمَآ  كُ يَحْ

INNAA ANZALNAA AT-TAWRAATA FEEHAA HUDAN WANOORUN YAHKUMU BIHAA AN-

NABIYYOONA ALLAZEENA ASLAMOO LILLAZEENA HAADOO WAR-RABBAANIYYOONA WAL-

AHBAARU BIMAA USTUHFIZOO MIN KITAABI ALLAAHI WAKAANOO 'ALAYHI SHUHADAA'A FALAA

TAKHSHAWU AN-NAASA WAKHSHAWNI WALAA TASHTAROO BI-AAYAATEE THAMANAN QALEELAN

WAMAN LAM YAHKUM BIMAA ANZALA ALLAAHU FA-OOLAA'IKA HUMU AL-KAAFIROON

Surely We revealed the Taurat in which was guidance and light; with it the prophets who submitted

themselves (to Allah) judged (matters) for those who were Jews, and the masters of Divine knowledge and

the doctors, because they were required to guard (part) of the Book of Allah, and they were witnesses

thereof; therefore fear not the people and fear Me, and do not take a small price for My communications;

and whoever did not judge by what Allah revealed, those are they that are the unbelievers.

ہیں اور اللہ صلہ کرتے  ی لئے ف وں کے  ی ود ہ اء ی ی ب ار ان گز
عہ اطاعت  ی ر ور ہے اور اس کے ذ یت اور ن ہدا ں  س می

ا ہے ج ی ل ک از یت کو ن  ور نے ت
م 
ک ہ ےش ب

رو ہ ڈ م ان لوگوں سے ن ا ت ذ ہیں لہ ھی  ب


ہ گواہ  س کے ی ا ہے اور ج ی ا گ ای ن  ب
ظ ں ان کو محاف دا می ابِ خ ت س کا ک ہیں ج صلہ کرتے  ی ز سے ف ی ود اس چ ہ والے اور علمائے ی

ہ صلہ ن ی ق ف ون کے مطاب ان وئے ق کئے ہ ل  از مارے ن ھی ہ ب


و  ا اور ج کرن
ہ  ار ن ات کا کاروب ی ماری آ

لئے ہ مت کے  ی
 ی سی ق ھوڑ ت

بردار  رو اور خ م سے ڈ
صرف ہ

وں گے۔ مار ہ فر ش کرے گا وہ سب کا
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وْحَ رُ نِّ وَالْجُ نَّ بِالسِّ لْاُذُنِ وَالسِّ لْاُذُنَ بِا لْاَنْفِ وَا لْاَنْفَ بِا يْنِ وَا يْنَ بِالْعَ اَنَّ النَّفْسَ بِالنَّفْسِ وَالْعَ آ  يْهِمْ فِيْهَ  تَبْنَا عَلَ وَكَ

لِمُوْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الظّٰ  لَ اللهُ فَاُو اَنْزَ مْ بِمَآ  كُ مْ يَحْ
مَن لَّ هٗ وَ

ةٌ لَّ ارَ
فَّ وَ كَ قَ بِهٖ فَهُ دَّ اصٌ فَمَنْ تَصَ قِصَ

WAKATABNAA 'ALAYHIM FEEHAA ANNA AN-NAFSA BIN-NAFSI WAL-'AYNA BIL-'AYNI WAL-ANFA BIL-

ANFI WAL-UZUNA BIL-UZUNI WAS-SINNA BIS-SINNI WAL-JUROOHA QISAASUN FAMAN

TASADDAQA BIHEE FAHUWA KAFFAARATUN LAHOO WAMAN LAM YAHKUM BIMAA ANZALA

ALLAAHU FA-OOLAA'IKA HUMU AZ-ZAALIMOON

And We prescribed to them in it that life is for life, and eye for eye, and nose for nose, and ear for ear, and

tooth for tooth, and (that there is) reprisal in wounds; but he who foregoes it, it shall be an expiation for

him; and whoever did not judge by what Allah revealed, those are they that are the unjust.

نت ہے اور دلہ دا نت کا ب دلہ کان اور دا اک اور کان کا ب دلہ ن اک کا ب کھ اور ن ن دلہ آ کھ کا ب ن ان اور آ دلہ ج ان کا ب ہ ج ا ہے ک ی ھی لکھ د ب


ہ  ں ی یت می  ور نے ت
م 
اور ہ

ل کردہ حکم کے از ے ن
دا ک ھی خ ب


و  ائے گا اور ج وج ارہ ہ ھی کف ب


وں کا  اہ ے گن

ہ اس ک و ی ص معاف کردے ت خ ش


ئی  و ائے گا اب اگر ک ا ج دلہ لی ھی ب ب


موں کا  خ ز

وگا۔ مار ہ ں سے ش الموں می صلہ کرے گا وہ ظ ی لاف ف خ

قًا دِّ  صَ مُ ى وَّنُوْرٌ وَّ يْلَ فِيْهِ هُدً لْاِنْجِ تَيْنٰهُ ا اٰ ةِ وَ وْرٰ
يْهِ مِنَ التَّ يْنَ يَدَ قًا لِّمَا بَ دِّ  صَ يَمَ مُ رْ بْنِ مَ يْسَى ا ثَارِهِمْ بِعِ لٰٓى اٰ يْنَا عَ

وَقَفَّ

يْنَ لِّلْمُتَّقِ ةً  ظَ وْعِ مَ ى وَّ ةِ وَهُدً وْرٰ
يْهِ مِنَ التَّ يْنَ يَدَ لِّمَا بَ

WAQAFFAYNAA 'ALAA AATHAARIHIM BI'EESAA IBNI MARYAMA MUSADDIQAN LIMAA

BAYNA YADAYHI MINA AT-TAWRAATI WA-AATAYNAAHU AL-INJEELA FEEHI HUDAN

WANOORUN WAMUSADDIQAN LIMAA BAYNA YADAYHI MINA AT-TAWRAATI WAHUDAN

WAMAW'IZATAN LILMUTTAQEEN

And We sent after them in their footsteps Isa, son of Marium, verifying what was before him of the Taurat

and We gave him the Injeel in which was guidance and light, and verifying what was before it of Taurat and

a guidance and an admonition for those who guard (against evil).

ل دے دی ی ج ن

ں ا ی ہ م نے ان

ھے اور ہ ت ق کرنے والے  ی صد یت کی ت  ور منے کی ت پنے سا و ا ا ج ی لاد و چ مؑ ک ی
ن مر ی ب سٰ ر عی دم پ شِ ق ق اء کے ن ی ب ی ان م نے ان ہ

اور ہ

ھی۔ ت


حت  ی
ص ن



نِ  لئے ساما ویٰ کے  ق نِ ت ا ھی اور صاحب ت


یت  ہدا ق کرنے والی اور  ی صد یت کی ت  ور منے کی ت پنے سا ھا اور وہ ا ور ت یت اور ن ہدا ں  س می
ج
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قُوْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الْفٰسِ  لَ اللهُ فَاُو اَنْزَ مْ بِمَآ  كُ مْ يَحْ
مَن لَّ لَ اللهُ فِيْهِ وَ اَنْزَ يْلِ بِمَآ  لْاِنْجِ اَهْلُ ا مْ  كُ لْيَحْ وَ

WAL-YAHKUM AHLU AL-INJEELI BIMAA ANZALA ALLAAHU FEEHI WAMAN LAM YAHKUM BIMAA

ANZALA ALLAAHU FA-OOLAA'IKA HUMU AL-FAASIQOON

And the followers of the Injeel should have judged by what Allah revealed in it; and whoever did not judge

by what Allah revealed, those are they that are the transgressors.

ں وں می اسق ہ کرے گا وہ ف صلہ ن ی ق ف دا کے مطاب لِ خ ی

نز ھی ت ب


و  یں کہ ج صلہ کر ی ق ف ا ہے اس کے مطاب ی ل ک از م ن

و حک دا نے ج ے کہ خ ہئ ا ل کو چ ی ج ن

لِ ا
ہ ا

وگا۔ مار ہ ش

لَ اللهُ وَلَا اَنْزَ نَهُمْ بِمَآ   مْ بَيْ نًا عَلَيْهِ فَاحْكُ يْمِ هَ مُ تٰبِ وَ يْهِ مِنَ الْكِ يْنَ يَدَ قًا لِّمَا بَ دِّ  صَ قِّ مُ  تٰبَ بِالْحَ اِلَيْكَ الْكِ لْنَآ  اَنْزَ  وَ

ن لٰكِ  ةً وَّ دَ ةً وَّاحِ عَلَكُمْ اُمَّ آءَ اللهُ لَجَ لَوْ شَ ا وَّ اجً مِنْهَ ةً وَّ عَ رْ لْنَا مِنْكُمْ شِ عَ لٍّ جَ  قِّ لِكُ  كَ مِنَ الْحَ مَّا جَآءَ هُمْ عَ اَهْوَآءَ تَتَّبِعْ 

وْنَ تَلِفُ نْتُمْ فِيْهِ تَخْ مْ بِمَا كُ ا فَيُنَبِّئُكُ يْعً مِ مْ جَ كُ عُ جِ رْ تِ اِلَى اللهِ مَ يْرٰ تَبِقُوا الْخَ تٰكُمْ فَاسْ آ اٰ فِيْ مَ مْ  لِّيَبْلُوَكُ

WA-ANZALNAA ILAYKA AL-KITAABA BIL-HAQQI MUSADDIQAN LIMAA BAYNA YADAYHI MINA AL-

KITAABI WAMUHAYMINAN 'ALAYHI FAHKUM BAYNAHUM BIMAA ANZALA ALLAAHU WALAA

TATTABI' AHWAA'AHUM 'AMMAA JAA'AKA MINA AL-HAQQI LIKULLIN JA'ALNAA MINKUM

SHIR'ATAN WAMINHAAJAN WALAW SHAA'A ALLAAHU LAJA'ALAKUM UMMATAN WAAHIDATAN

WALAAKIN LIYABLUWAKUM FEE MAA AATAAKUM FASTABIQOO AL-KHAYRAATI ILAA ALLAAHI

MARJI'UKUM JAMEE'AN FAYUNABBI'UKUM BIMAA KUNTUM FEEHI TAKHTALIFOON

And We have revealed to you the Book with the truth, verifying what is before it of the Book and a guardian

over it, therefore judge between them by what Allah has revealed, and do not follow their low desires (to

turn away) from the truth that has come to you; for everyone of you did We appoint a law and a way, and if

Allah had pleased He would have made you (all) a single people, but that He might try you in what He gave

you, therefore strive with one another to hasten to virtuous deeds; to Allah is your return, of all (of you), so

He will let you know that in which you differed;

دا یل خ نز ان ت پ ان کے درمی ا آ ذ ظ ہے لہ ق اور محاف ی صد ل کی ت ی ج ن

یت اور ا  ور ے کی ت  پہل پنے  و ا ل کی ہے ج از اب ن پ کی طرف کت م نے آ

مبر ہ غ ی
پ

اور اے 

لئے الگ الگ م نے سب کے 
یں، ہ ہ کر اع ن ب ات کا ات ش

واہ وکر ان کی خ وئے حق سے الگ ہ ئے ہ دا کی طرف سے آ یں اور خ صلہ کر ی ق ف کے مطاب

ا ذ ا ہے لہ ت
اہ ا چ کرن

ش  مائ ز اری آ مہ ون سے ت ان وئے ق یے ہ ئ نے د پ کن وہ ا ا لی ت ی ا د ن ی امت ب ک ہ و سب کو ای ا ت ت
اہ دا چ ا ہے اور خ ی رر کرد ہ مق عت اور راست ی ر ش

لاف ت م اخ ت
ں  ن می بر کرے گا ج اخ وں سے ب ات مام ب ں ان ت ی مہ ت

ہاں وہ  ی کی طرف ہے۔ و ت اللہ ہ گش از م سب کی ب ت کرو کہ ت ق وں کی طرف سب کی ی م سب ن ت

۔ ھے ت کررہے 

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-6-1009 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

اِلَيْكَ فَاِنْ لَ اللهُ  اَنْزَ آ  نْۢ بَعْضِ مَ  تِنُوْكَ عَ اَنْ يَّفْ هُمْ  رْ هُمْ وَاحْذَ اَهْوَآءَ لَ اللهُ وَلَا تَتَّبِعْ  اَنْزَ نَهُمْ بِمَآ   مْ بَيْ اَنِ احْكُ وَ

قُوْنَ مِّنَ النَّاسِ لَفٰسِ ا  يْرً ثِ مْ وَاِنَّ كَ بِهِ بَهُمْ بِبَعْضِ ذُنُوْ  يْ اَنْ يُّصِ يْدُ اللهُ  مَا يُرِ
اَنَّ ا فَاعْلَمْ  وْ

لَّ تَوَ

WA-ANI UHKUM BAYNAHUM BIMAA ANZALA ALLAAHU WALAA TATTABI' AHWAA'AHUM

WAHZARHUM AN YAFTINOOKA 'AN BA'DI MAA ANZALA ALLAAHU ILAYKA FA-IN TAWALLAW

FA'LAM ANNAMAA YUREEDU ALLAAHU AN YUSEEBAHUM BIBA'DI ZUNOOBIHIM WA-INNA

KATHEERAN MINA AN-NAASI LAFAASIQOON

And that you should judge between them by what Allah has revealed, and do not follow their low desires,

and be cautious of them, lest they seduce you from part of what Allah has revealed to you; but if they turn

back, then know that Allah desires to afflict them on account of some of their faults; and most surely many

of the people are transgressors.

ی ہ عض احکام الٰ ہ ب ہیں کہ ی ے ر بچت


ات سے  یں اور اس ب ہ کر اع ن ب ات کا ات ش
واہ یں اور ان کی خ صلہ کر ی ق ف دا کے مطاب لِ خ ی


نز ان ت ی پ ان کے درم مبر آ غ ی

پ

اور 

وں کی سان ا ہے اور ان ت
اہ ا چ کرن

لا  ت ں مب ت می ب وں کی مصی اہ عض گن
دا ان کو ان کے ب ں کہ خ کھی

اد ر و ی ں ت ی ائ وج حرف ہ ود من ہ خ ھر اگر ی یں۔ پ حرف کرد سے من

ارج ہے۔ رۂ اطاعت سے خ اسق اور دائ یت ف  اکثر

قِنُوْنَ مًا لِّقَوْمٍ يُّوْ كْ نُ مِنَ اللهِ حُ اَحْسَ نْ  مَ اهِلِيَّةِ يَبْغُوْنَ وَ كْمَ الْجَ اَفَحُ

AFAHUKMA AL-JAAHILIYYATI YABGHOONA WAMAN AHSANU MINA ALLAAHI HUKMAN

LIQAWMIN YOOQINOON

Is it then the judgment of (the times of) ignorance that they desire? And who is better than Allah to judge

for a people who are sure?

ا ہے۔ وسکت صلہ ہ ی تر کس کا ف ہ صلہ سے ب ی لئے اللہ کے ف ن کے  ی ق نِ ی ا ب کہ صاحب ہیں ج ے  ہت ا ت کا حکم چ ہلی ا وگ ج ہ ل ا ی کی
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اِنَّ نْهُمْ   مِّنْكُمْ فَاِنَّهٗ مِ مْ  هُ
لَّ نْ يَّتَوَ مَ لِيَآءُ بَعْضٍ وَّ اَوْ مْ  هُ لِيَآءَ بَعْضُ اَوْ ى  رٰٓ دَ وَالنَّصٰ وْ وا الْيَهُ ا لَا تَتَّخِذُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يْنَ لِمِ ي الْقَوْمَ الظّٰ دِ اللهَ لَا يَهْ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TATTAKHIZOO AL-YAHOODA WAN-NASAARAA

AWLIYAA'A BA'DUHUM AWLIYAA'U BA'DIN WAMAN YATAWALLAHUM MINKUM FA-INNAHOO

MINHUM INNA ALLAAHA LAA YAHDEE AL-QAWMA AZ-ZAALIMEEN

O you who believe! do not take the Jews and the Christians for friends; they are friends of each other; and

whoever amongst you takes them for a friend, then surely he is one of them; surely Allah does not guide

the unjust people.

ں دوست ی ہ ئی ان ں سے کو م می ہیں اور ت ک دوسرے کے دوست  ں ای پس می ود آ ہ خ اؤ کہ ی ن ہ ب رست ن پ ا دوست اور سر ن وں کو اپ ی سائ وں اور عی ی ود ہ مان والو ی ای

ا۔ کرت
ں  ی ہ یت ن ہدا وم کی  الم ق ک اللہ ظ ےش ائے گا ب وج مار ہ ں ش ی می و ان ہ ائے گا ت ن ب

اَوْ تِيَ بِالْفَتْحِ 
اَنْ يَّاْ ةٌ فَعَسَى اللهُ  آئِرَ يْبَنَا دَ اَنْ تُصِ شٰٓى  لُوْنَ نَخْ يْهِمْ يَقُوْ  وْنَ فِ ارِعُ رَضٌ يُّسَ م مَّ بِهِ فِيْ قُلُوْ يْنَ  تَرَى الَّذِ فَ

يْنَ مِ مْ نٰدِ هِ اَنْفُسِ فِيْٓ  وْا  رُّ اَسَ آ  ا عَلٰى مَ وْ بِحُ هٖ فَيُصْ نْدِ رٍ مِّنْ عِ اَمْ

FATARAA ALLAZEENA FEE QULOOBIHIM MARADUN YUSAARI'OONA FEEHIM YAQOOLOONA

NAKHSHAA AN TUSEEBANAA DAA'IRATUN FA'ASAA ALLAAHU AN YA'TIYA BIL-FATHI AW AMRIN

MIN 'INDIHEE FAYUSBIHOO 'ALAA MAA ASARROO FEE ANFUSIHIM NAADIMEEN

But you will see those in whose hearts is a disease hastening towards them, saying: We fear lest a calamity

should befall us; but it may be that Allah will bring the victory or a punishment from Himself, so that they

shall be regretting on account of what they hid in their souls.

وف ہ کا خ مان ں گردشِ ز می
ہ

ہیں کہ  ان کرتے  ی ر ب ہ عذ ہیں اور ی ارہے  ماری ہے وہ دوڑ دوڑ کر ان کی طرف ج ی اق کی ب ف ں ن ن کے دلوں می ں گے کہ ج ھی

ک ی پ د مبر آ غ ی
پ



ں گے۔ ی ائ وج مان ہ ی ش ر پ وئے راز پ ائے ہ ھپ پنے دل کے چ ہ ا و ی ئے گا ت ئی دوسرا امر لے آ ا کو ح ی ت
 ف

نی طرف سے  دا اپ یب خ  ر ق ہے۔ پس عن
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يْنَ رِ سِ ا خٰ وْ بَحُ صْ
مْ فَاَ مَالُهُ اَعْ تْ  مْ حَبِطَ مْ لَمَعَكُ نَّهُ اِ مْ  اَيْمَانِهِ دَ  ا بِاللهِ جَهْ مُوْ اَقْسَ يْنَ  ءِ الَّذِ لَآ هٰٓؤُ اَ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ لُ الَّذِ يَقُوْ وَ

WAYAQOOLU ALLAZEENA AAMANOO AHAA'ULAA'I ALLAZEENA AQSAMOO BILLAAHI JAHDA

AYMAANIHIM INNAHUM LAMA'AKUM HABITAT A'MAALUHUM FA-ASBAHOO KHAASIREEN

And those who believe will say: Are these they who swore by Allah with the most forcible of their oaths

that they were most surely with you? Their deeds shall go for nothing, so they shall become losers.

اد رب و اب ان کے اعمال ب ہیں ت ھ  ارے سات مہ م ت
ں کہ ہ ھی ت

ئی  ں کھا سمی ق

ن  ی ر ت ت سخ

ر  دا پ امِ خ نے ن
وں  ہ ن ہیں ج ی لوگ  ہ ا ی ں گے کہ کی ی مان کہ نِ ای ا ب اور صاح

۔ گئے و سارہ والے ہ ہ خ گئے اور ی و ہ

3/4 Juz (Sipara)

ةٍ زَّ اَعِ يْنَ  مِنِ لَّةٍ عَلَى الْمُؤْ اَذِ نَهٗٓ  بُّوْ يُحِ بُّهُمْ وَ  تِي اللهُ بِقَوْمٍ يُّحِ
وْفَ يَاْ نْ دِيْنِهٖ فَسَ تَدَّ مِنْكُمْ عَ نْ يَّرْ ا مَ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

عٌ عَلِيْمٌ آءُ وَاللهُ وَاسِ نْ يَّشَ تِيْهِ مَ لُ اللهِ يُؤْ لِكَ فَضْ ئِمٍ ذٰ ةَ لَآ افُوْنَ لَوْمَ بِيْلِ اللهِ وَلَا يَخَ فِيْ سَ وْنَ  اهِدُ يْنَ يُجَ رِ عَلَى الْكٰفِ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO MAN YARTADDA MINKUM 'AN DEENIHEE FASAWFA YA'TEE

ALLAAHU BIQAWMIN YUHIBBUHUM WAYUHIBBOONAHOO AZILLATIN 'ALAA AL-MU'MINEENA

A'IZZATIN 'ALAA AL-KAAFIREENA YUJAAHIDOONA FEE SABEELI ALLAAHI WALAA YAKHAAFOONA

LAWMATA LAA'IMIN ZAALIKA FADLU ALLAAHI YU'TEEHI MAN YASHAA'U WALLAAHU

WAASI'UN 'ALEEM

O you who believe! whoever from among you turns back from his religion, then Allah will bring a people,

He shall love them and they shall love Him, lowly before the believers, mighty against the unbelievers,

they shall strive hard in Allah’s way and shall not fear the censure of any censurer; this is Allah’s grace, He

gives it to whom He pleases, and Allah is Ample-giving, Knowing.

ت کرنے والی محب


وب اور اس سے  محب


و اس کی  ئے گا ج وم کو لے آ ک ق دا ای یب خ  ر ق و عن ائے گا، ت لٹ ج ن سے پ ی پنے د ھی ا ب


و  ں سے ج م می مان والو ت ای

ہ کرنے والی رواہ ن اد کرنے والی اور کسی ملامت کرنے والے کی ملامت کی پ ہ ں ج دا می ، راہِ خ ت منے صاحبِ عزّ ار کے سا اکسار اور کف منے خ ن کے سا ی مومن

ھی ہے۔ ب


ا  م و دان ی
ل
ع


ا ہے اور وہ صاحبِ وسعت اور  کرت
ا ہے عطا  ت

اہ جسے چ
دا ہے وہ  لِ خ ض

 ہ ف وگی۔ ی ہ
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وْنَ عُ كِ وةَ وَهُمْ رٰ كٰ تُوْنَ الزَّ يُؤْ لٰوةَ وَ يْمُوْنَ الصَّ يْنَ يُقِ نُوا الَّذِ يْنَ اٰمَ لُهٗ وَالَّذِ وْ سُ لِيُّكُمُ اللهُ وَرَ مَا وَ
نَّ اِ

INNAMAA WALIYYUKUMU ALLAAHU WARASOOLUHOO WALLAZEENA AAMANOO ALLAZEENA

YUQEEMOONA AS-SALAATA WAYU'TOONA AZ-ZAKAATA WAHUM RAAKI'OON

Only Allah is your Guardian and His Apostle and those who believe, those who keep up prayers and pay the

poor-rate while they bow.

ہیں۔ یتے  ۃ د کوٰ ں ز ہیں اور حالت رکوع می م کرتے  ائ ماز ق و ن مان ج نِ ای ا ارا ولی اللہ ہے اور اس کا رسول اور وہ صاحب مہ مان والو بس ت ای

لِبُوْنَ بَ اللهِ هُمُ الْغٰ زْ ا فَاِنَّ حِ نُوْ يْنَ اٰمَ لَهٗ وَالَّذِ وْ سُ لَّ اللهَ وَرَ نْ يَّتَوَ مَ وَ

WAMAN YATAWALLA ALLAAHA WARASOOLAHOO WALLAZEENA AAMANOO FA-INNA HIZBA

ALLAAHI HUMU AL-GHAALIBOON

And whoever takes Allah and His apostle and those who believe for a guardian, then surely the party of

Allah are they that shall be triumphant.

نے والی ہے۔ الب آ ماعت غ ی ج و اللہ کی ہ ائے گا ت ن رست ب پ ا سر ن مان کو اپ نِ ای ا ھی اللہ، رسول اور صاحب ب


و  اور ج

ارَ
فَّ مْ وَالْكُ تٰبَ مِنْ قَبْلِكُ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  مِّنَ الَّذِ بًا  لَعِ ا وَّ وً وْا دِيْنَكُمْ هُزُ ذُ تَّخَ يْنَ ا وا الَّذِ ا لَا تَتَّخِذُ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُمْ مُ تَّقُوا اللهَ اِنْ كُ لِيَآءَ وَا اَوْ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TATTAKHIZOO ALLAZEENA ITTAKHAZOO DEENAKUM

HUZUWAN WALA'IBAN MINA ALLAZEENA OOTOO AL-KITAABA MIN QABLIKUM WAL-KUFFAARA

AWLIYAA'A WATTAQOO ALLAAHA IN KUNTUM MU'MINEEN

O you who believe! do not take for guardians those who take your religion for a mockery and a joke, from

among those who were given the Book before you and the unbelievers; and be careful of (your duty to)

Allah if you are believers.

ا اور اللہ سے ان ن ہ ب رست ن پ ا ولی اور سر ن ی اپ
ھ ب


ار کو  گر کف ی ا ہے اور د الی ن ہ ب ماش ت
اق اور  و مذ ن ک ی ارے د مہ ن لوگوں نے ت ں ج اب می ت لِ ک

ہ بردار ا مان والو خ ای

و۔ مان ہ عی صاحب ای م واق ا اگر ت ن
رتے رہ ڈ
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لُوْنَ قِ  يَعْ
مْ قَوْمٌ لَّا نَّهُ

لِكَ بِاَ بًا ذٰ لَعِ ا وَّ وً وْهَا هُزُ ذُ تَّخَ لٰوةِ ا يْتُمْ اِلَى الصَّ اِذَا نَادَ  وَ

WA-IZAA NAADAYTUM ILAA AS-SALAATI ITTAKHAZOOHAA HUZUWAN WALA'IBAN ZAALIKA BI-

ANNAHUM QAWMUN LAA YA'QILOON

And when you call to prayer they make it a mockery and a joke; this is because they are a people who do

not understand.

ہیں۔ وم  ل ق ے عق الکل ب ہ ب ہ ی لئے ک ہیں اس  ے  لیت
 ا ن ل ب ی

کھ

اق اور  و مذ ہ اس ک و ی و ت یتے ہ ان د لئے اذ ماز کے  م ن ب ت اور ج

قُوْنَ مْ فٰسِ كُ ثَرَ كْ اَ اَنَّ  اُنْزِلَ مِنْ قَبْلُ وَ آ  مَ اِلَيْنَا وَ اُنْزِلَ  آ  مَ نَّا بِاللهِ وَ اَنْ اٰمَ مُوْنَ مِنَّآ اِلَّآ   تَنْقِ
تٰبِ هَلْ يٰٓاَهْلَ الْكِ قُلْ 

QUL YAA AHLA AL-KITAABI HAL TANQIMOONA MINNAA ILLAA AN AAMANNAA BILLAAHI WAMAA

UNZILA ILAYNAA WAMAA UNZILA MIN QABLU WA-ANNA AKTHARAKUM FAASIQOON

Say: O followers of the Book! do you find fault with us (for aught) except that we believe in Allah and in

what has been revealed to us and what was revealed before, and that most of you are transgressors?

ا ہے ی ل ک از ے ن  پہل م سے 
ا ہ ماری طرف ی ھ ہ و کچ م اللہ اور اس نے ج

وکہ ہ اراض ہ ر ن پ
ات  م سے صرف اس ب

م ہ ا ت ی اب ک لِ کت
ہ ے کہ اے ا یجئ


ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ



فرمان ہے۔ ا اسق اور ن یت ف  اری اکثر مہ ہیں اور ت ے  کھت

مان ر ر ای ان سب پ

نَازِيْرَ ةَ وَالْخَ دَ رَ نْهُمُ الْقِ  بَ عَلَيْهِ وَجَعَلَ مِ عَنَهُ اللهُ وَغَضِ
نْدَ اللهِ مَن لَّ بَةً عِ ثُوْ لِكَ مَ مِّنْ ذٰ رٍّ   مْ بِشَ نَبِّئُكُ اُ قُلْ هَلْ 

بِيْلِ وَآءِ السَّ نْ سَ لُّ عَ اَضَ انًا وَّ كَ رٌّ مَّ لٰٓئِكَ شَ  وْتَ اُو اغُ بَدَ الطَّ وَعَ

QUL HAL UNABBI'UKUM BISHARRIN MIN ZAALIKA MATHOOBATAN 'INDA ALLAAHI MAN

LA'ANAHU ALLAAHU WAGHADIBA 'ALAYHI WAJA'ALA MINHUMU AL-QIRADATA WAL-

KHANAAZEERA WA'ABADA AT-TAAGHOOTA OOLAA'IKA SHARRUN MAKAANAN WA-ADALLU 'AN

SAWAA'I AS-SABEEL

Say: Shall I inform you of (him who is) worse than this in retribution from Allah? (Worse is he) whom

Allah has cursed and brought His wrath upon, and of whom He made apes and swine, and he who served

the Shaitan; these are worse in place and more erring from the straight path.

ں سے ا ہے اوران می ل کی از ب ن ض لعنت اور غ
دا نے  ر خ س پ یں کہ ج بر د ب کی خ ر عی دت ار سے اس سے ب ب ل کے اعت ک منز ک ای ی د ز ے ن

دا ک م کو خ م ت
ا ہ کی

وا ہے۔ کا ہ ہ ئی ب ا ہ ت ہ سے ان دھے راست ن اور سی ی ر دت ار سے ب ب گہ کے اعت ادت کی ہے وہ ج وت کی عب ھی طاغ ب


س نے  ا ہے اور ج ی اد ن در اور سور ب ن عض کو ب ب

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-6-1009 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

تُمُوْنَ
ا يَكْ اَعْلَمُ بِمَا كَانُوْ ا بِهٖ وَاللهُ  وْ جُ رَ رِ وَهُمْ قَدْ خَ ا بِالْكُفْ لُوْ نَّا وَقَد دَّخَ ا اٰمَ مْ قَالُوْٓ وْكُ اِذَا جَآءُ  وَ

WA-IZAA JAA'OOKUM QAALOO AAMANNAA WAQAD DAKHALOO BIL-KUFRI WAHUM QAD

KHARAJOO BIHEE WALLAAHU A'LAMU BIMAA KAANOO YAKTUMOON

And when they come to you, they say: We believe; and indeed they come in with unbelief and indeed they

go forth with it; and Allah knows best what they concealed.

دا ان ہیں اور خ ے  کل ن ہیں اور اسی کو لے کر  وئے  ل ہ ھ داخ ی کے سات ر ہ ہ کف کہ ی ہیں حالان ئے  مان لے آ م ای
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  ہیں ت تے  ارے پاس آ مہ ب ت ہ ج اور ی

ہیں۔ وئے  ائے ہ ھپ ہ چ ن کو ی ا ہے ج ت ان وب ج وں کو خ ات سب ب

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ تَ لَبِئْسَ مَ حْ مُ السُّ اَكْلِهِ  وَانِ وَ دْ لْاِثْمِ وَالْعُ وْنَ فِي ا ارِعُ نْهُمْ يُسَ  ا مِّ يْرً ثِ ى كَ وَتَرٰ

WATARAA KATHEERAN MINHUM YUSAARI'OONA FEE AL-ITHMI WAL-'UDWAANI WA-AKLIHIMU

AS-SUHTA LABI'SA MAA KAANOO YA'MALOON

And you will see many of them striving with one another to hasten in sin and exceeding the limits, and

their eating of what is unlawfully acquired; certainly evil is that which they do.

ہیں۔ ام دے رہے  ج ن کام ان ی ر دت ہ ب ہیں اور ی ھرتے  تے پ ں دوڑ وری می لم اور حرام خ
ظ
اہ اور  ں گے کہ وہ گن ھی

ک ی پ د و آ ت سوں ک ہ ں سے ب ان می

وْنَ نَعُ ا يَصْ ا كَانُوْ تَ لَبِئْسَ مَ حْ مُ السُّ اَكْلِهِ  لْاِثْمَ وَ مُ ا لِهِ نْ قَوْ بَارُ عَ لْاَحْ يُّوْنَ وَا بّٰنِ مُ الرَّ هُ لَوْلَا يَنْهٰ

LAWLAA YANHAAHUMU AR-RABBAANIYYOONA WAL-AHBAARU 'AN QAWLIHIMU AL-ITHMA WA-

AKLIHIMU AS-SUHTA LABI'SA MAA KAANOO YASNA'OON

Why do not the learned men and the doctors of law prohibit them from their speaking of what is sinful and

their eating of what is unlawfully acquired? Certainly evil is that which they work.

ہیں۔ را کررہے  ت ب ہ ا ب نً ی ق ی
ہ  ع کرتے، ی ں من ی ہ وں ن لنے اور حرام کھانے سے کی و ھوٹ ب ں اللہ والے اور علماء ان کے ج ی ہ ر ان خ آ
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نَّ يْدَ لَيَزِ آءُ وَ يْفَ يَشَ قُ كَ تٰنِ يُنْفِ  وْطَ بْسُ هُ مَ ا بَلْ يَدٰ ا بِمَا قَالُوْ نُوْ لُعِ مْ وَ يْهِ اَيْدِ لَةٌ غُلَّتْ  غْلُوْ دُ يَدُ اللهِ مَ وْ وَقَالَتِ الْيَهُ

ا وْ اَوْقَدُ مَآ 
يٰمَةِ كُلَّ آءَ اِلٰى يَوْمِ الْقِ اوَةَ وَالْبَغْضَ نَهُمُ الْعَدَ  اَلْقَيْنَا بَيْ  ا وَّ رً فْ غْيَانًا وَّكُ بِّكَ طُ اِلَيْكَ مِن رَّ اُنْزِلَ  آ  نْهُمْ مَّ  ا مِّ يْرً ثِ كَ

يْنَ دِ ا وَّاللهُ لَا يُحِبُّ الْمُفْسِ ادً لْاَرْضِ فَسَ عَوْنَ فِي ا يَسْ فَاَهَا اللهُ وَ اَطْ بِ  رْ ا لِّلْحَ نَارً

WAQAALATI AL-YAHOODU YADU ALLAAHI MAGHLOOLATUN GHULLAT AYDEEHIM WALU'INOO

BIMAA QAALOO BAL YADAAHU MABSOOTATAANI YUNFIQU KAYFA YASHAA'U WALAYAZEEDANNA

KATHEERAN MINHUM MAA UNZILA ILAYKA MIN RABBIKA TUGHYAANAN WAKUFRAN WA-

ALQAYNAA BAYNAHUMU AL-'ADAAWATA WAL-BAGHDAA'A ILAA YAWMI AL-QIYAAMATI KULLAMAA

AWQADOO NAARAN LILHARBI ATFA'AHAA ALLAAHU WAYAS'AWNA FEE AL-ARDI FASAADAN

WALLAAHU LAA YUHIBBU AL-MUFSIDEEN

And the Jews say: The hand of Allah is tied up! Their hands shall be shackled and they shall be cursed for

what they say. Nay, both His hands are spread out, He expends as He pleases; and what has been revealed to

you from your Lord will certainly make many of them increase in inordinacy and unbelief; and We have

put enmity and hatred among them till the day of resurrection; whenever they kindle a fire for war Allah

puts it out, and they strive to make mischief in the land; and Allah does not love the mischief-makers.

دا کے ہیں اور خ ر ملعون  ا پ ن کی ب
ول  پنے ق ہ ا ہیں اور ی وئے  دھے ہ ن ھ ب ت

ہا ی کے  ں ان ہ ہ اصل می ب ک ہیں ج وئے  دھے ہ ن ھ ب ت
ہا دا کے  ہیں کہ خ ے   کہت

 ودی  ہ اور ی

ہت ں سے ب کار ان می وا ہے اس کا ان ل ہ از ے ن
روردگار کی طرف س ر پ پ پ ھ آ و کچ اہے اور ج کرت

رچ  ا ہے خ ت
اہ س طرح چ ہیں اور وہ ج وئے  ے ہ کھل ھ  ہات وں  دون

گ کی ن ھی ج ب


ب  ا ہے کہ ج ی دا کرد ی ض پ غ لئے عداوت اور ب ک کے  امت ت ی ان ق م نے ان کے درمی
ھادے گا اور ہ ڑ ی کو اور ب ر اور ان کی سرکش سوں کے کف

ا۔ کھت
ں ر ی ہ سدوں کو دوست ن دا مف ہیں اور خ ش کررہے  ساد کی کوش ں ف ن می می ہ ز ھا دے گا اور ی ج ب


دا  ہیں گے خ ا ا چ کان ڑ

ھ گ ب آ

يْمِ نّٰتِ النَّعِ نٰهُمْ جَ  لْ لَاَدْخَ مْ وَ اٰتِهِ يِّ نْهُمْ سَ  نَا عَ رْ
ا لَكَفَّ قَوْ

تَّ ا وَا نُوْ تٰبِ اٰمَ اَهْلَ الْكِ اَنَّ  لَوْ  وَ

WALAW ANNA AHLA AL-KITAABI AAMANOO WATTAQAW LAKAFFARNAA 'ANHUM SAYYI'AATIHIM

WALA-ADKHALNAAHUM JANNAATI AN-NA'EEM

And if the followers of the Book had believed and guarded (against evil) We would certainly have covered

their evil deeds and We would certainly have made them enter gardens of bliss

۔ یتے ل کرد ں داخ ات می اغ ے ب
وں ک مت

ع ن


ں  ی ہ یتے اور ان و معاف کرد وں ک اہ ے گن
م ان ک

و ہ ے ت ہت رتے ر م سے ڈ
تے اور ہ مان لے آ اب ای ت لِ ک

ہ اور اگر ا
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ةٌ نْهُمْ اُمَّ  مْ مِّ لِهِ جُ اَرْ تِ  مِنْ تَحْ مْ وَ قِهِ ا مِنْ فَوْ لَاَكَلُوْ مْ  بِّهِ يْهِم مِّن رَّ اِلَ اُنْزِلَ  آ  مَ يْلَ وَ لْاِنْجِ ةَ وَا وْرٰ
وا التَّ اَقَامُ مْ  اَنَّهُ لَوْ  وَ

مَلُوْنَ ا يَعْ آءَ مَ نْهُمْ سَ  يْرٌ مِّ ثِ ةٌ وَّكَ دَ قْتَصِ مُّ

WALAW ANNAHUM AQAAMOO AT-TAWRAATA WAL-INJEELA WAMAA UNZILA ILAYHIM MIN

RABBIHIM LA-AKALOO MIN FAWQIHIM WAMIN TAHTI ARJULIHIM MINHUM UMMATUN

MUQTASIDATUN WAKATHEERUN MINHUM SAA'A MAA YA'MALOON

And if they had kept up the Taurat and the Injeel and that which was revealed to them from their Lord,

they would certainly have eaten from above them and from beneath their feet, there is a party of them

keeping to the moderate course, and (as for) most of them, evil is that which they do.

ے سے  یچ ن
 دموں کے  ر اور ق پنے اوپ و ا م کرتے ت ائ ا ہے سب کو ق ا گی ی ل ک از ے ن

روردگار کی طرف س ھ ان کی طرف پ و کچ ل اور ج ی ج ن

یت و ا  ور ہ لوگ ت اور اگر ی

ہیں۔ ام دے رہے  ج ن اعمال ان ی ر دت وگ ب ہ ل ادہ حصّ ی ہ رو ہے اور ز ان وم می ک ق ں سے ای دا حاصل کرتے، ان می قِ خ  رز

مُكَ مِنَ النَّاسِ اِنَّ اللهَ لَا الَتَهٗ وَاللهُ يَعْصِ  فَمَا بَلَّغْتَ رِسَ
مْ تَفْعَلْ

بِّكَ وَاِن لَّ اِلَيْكَ مِن رَّ اُنْزِلَ  آ  لُ بَلِّغْ مَ وْ سُ ا الرَّ يُّهَ
يٰٓاَ

يْنَ رِ ي الْقَوْمَ الْكٰفِ دِ يَهْ

YAA AYYUHAA AR-RASOOLU BALLIGH MAA UNZILA ILAYKA MIN RABBIKA WA-IN LAM TAF'AL

FAMAA BALLAGHTA RISAALATAHOO WALLAAHU YA'SIMUKA MINA AN-NAASI INNA ALLAAHA LAA

YAHDEE AL-QAWMA AL-KAAFIREEN

O Apostle! deliver what has been revealed to you from your Lord; and if you do it not, then you have not

delivered His message, and Allah will protect you from the people; surely Allah will not guide the

unbelieving people.

دا ا اور خ ای چ ن
ہ ں پ ی ہ ام کو ن غ ی ا اس کے پ و گوی ا ت ہ کی ہ ن پ نے ی ا ہے اور اگر آ ی ا گ ی ل ک از ے ن

روردگار کی طرف س پ کے پ و آ یں ج اد چ ن ہ پ
پ اس حکم کو  مبر آ غ ی

پ

اے 

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ یت ن ہدا فروں کی 

ہ اللہ کا کھے گا ک وظ ر ر سے محف و لوگوں کے ش پ ک آ
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ا يْرً ثِ نَّ كَ يْدَ لَيَزِ بِّكُمْ وَ اِلَيْكُمْ مِّن رَّ اُنْزِلَ  آ  مَ يْلَ وَ لْاِنْجِ ةَ وَا وْرٰ
يْمُوا التَّ  تُقِ

ءٍ حَتّٰى يْ تُمْ عَلٰى شَ تٰبِ لَسْ يٰٓاَهْلَ الْكِ قُلْ 

يْنَ رِ  الْقَوْمِ الْكٰفِ
ا فَلَا تَاْسَ عَلَى رً فْ غْيَانًا وَّكُ بِّكَ طُ اِلَيْكَ مِن رَّ اُنْزِلَ  آ  نْهُمْ مَّ  مِّ

QUL YAA AHLA AL-KITAABI LASTUM 'ALAA SHAY'IN HATTAA TUQEEMOO AT-TAWRAATA WAL-

INJEELA WAMAA UNZILA ILAYKUM MIN RABBIKUM WALAYAZEEDANNA KATHEERAN MINHUM

MAA UNZILA ILAYKA MIN RABBIKA TUGHYAANAN WAKUFRAN FALAA TA'SA 'ALAA AL-QAWMI

AL-KAAFIREEN

Say: O followers of the Book! you follow no good till you keep up the Taurat and the Injeel and that which is

revealed to you from your Lord; and surely that which has been revealed to you from your Lord shall make

many of them increase in inordinacy and unbelief; grieve not therefore for the unbelieving people.

و ہ کرو اور ج م ن ائ وا ہے اسے ق ل ہ از ے ن
روردگار کی طرف س ھ پ و کچ ل اور ج ی ج ن


یت و ا  ور ک ت ب ت ں ہے ج ی ہ ب ن ہ ئی مذ ارا کو مہ اب ت ت ل ک

ہ ے کہ اے ا یجئ

ہ د کہ

وں۔ ہ ہ دہ ن ی ج ر رن فروں کے حال پ پ کا و آ ہ کردے گا ت اف ں اض ر می ی اور کف عداد کی سرکش یر ت وا ہے وہ ان کی کث ل ہ از ے ن
روردگار کی طرف س پ کے پاس پ ھ آ کچ

يْهِمْ  وْفٌ عَلَ ا فَلَا خَ الِحً مِلَ صَ رِ وَعَ لْاٰخِ نَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا نْ اٰمَ ى مَ رٰ بِئُوْنَ وَالنَّصٰ وْا وَالصّٰ يْنَ هَادُ ا وَالَّذِ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

نُوْنَ زَ وَلَا هُمْ يَحْ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WALLAZEENA HAADOO WAS-SAABI'OONA WAN-NASAARAA MAN

AAMANA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI WA'AMILA SAALIHAN FALAA KHAWFUN 'ALAYHIM

WALAA HUM YAHZANOON

Surely those who believe and those who are Jews and the Sebeans and the Christians whoever believes in

Allah and the last day and does good- they shall have no fear nor shall they grieve.

لح

مان لائے گا اور عمل صا عی ای ر واق رت پ خ ھی اللہ اور آ ب


و  ں سے ج ہیں ان می ئی  سا رست اور عی ارہ پ ودی اور ست ہ ا ی ہیں ی مان  و لوگ صاحبِ ای ک ج ےش ب

وگا۔ ن ہ سے حز ہ اُ وف ہے اور ن ہ خ لئے ن کرے گا اس کے 
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ا بُوْ
ذَّ يْقًا كَ مْ فَرِ هُ اَنْفُسُ وٰٓى   بِمَا لَا تَهْ

لٌۢ  وْ سُ هُمْ رَ مَا جَآءَ
لًا كُلَّ سُ يْهِمْ رُ  اِلَ لْنَآ  سَ اَرْ   وَ

آئِيْلَ رَ نِيْٓ اِسْ نَا مِيْثَاقَ بَ ذْ اَخَ لَقَدْ 

يْقًا يَّقْتُلُوْنَ فَرِ وَ

LAQAD AKHAZNAA MEETHAAQA BANEE ISRAA'EELA WA-ARSALNAA ILAYHIM RUSULAN

KULLAMAA JAA'AHUM RASOOLUN BIMAA LAA TAHWAA ANFUSUHUM FAREEQAN KAZZABOO

WAFAREEQAN YAQTULOON

Certainly We made a covenant with the children of Israel and We sent to them apostles; whenever there

came to them an apostle with what that their souls did not desire, some (of them) did they call liars and

some they slew.

ا ی لاف حکم لے آ ش کے خ
ہ
وا ئی رسول ان کی خ ب ان کے پاس کو کن ج ہیں لی ے    ھیج

ب


ت سے رسول  ہ ا ہے اور ان کی طرف ب د لی ل سے عہ ی نی اسرائ م نے ب
ہ

ہیں۔ یتے  ل کرد ت ک گروہ کو ق یب کی اور ای  کذ ماعت کی ت ک ج وں نے ای ہ و ان ت

مَلُوْنَ يْرٌۢ بِمَا يَعْ   نْهُمْ وَاللهُ بَصِ  يْرٌ مِّ ثِ ا كَ مُّوْ ا وَصَ مُوْ يْهِمْ ثُمَّ عَ  ا ثُمَّ تَابَ اللهُ عَلَ مُّوْ ا وَصَ مُوْ وْنَ فِتْنَةٌ فَعَ
اَلَّا تَكُ ا  بُوْٓ وَحَسِ

WAHASIBOO ALLAA TAKOONA FITNATUN FA'AMOO WASAMMOO THUMMA TAABA ALLAAHU

'ALAYHIM THUMMA 'AMOO WASAMMOO KATHEERUN MINHUM WALLAAHU BASEERUN

BIMAA YA'MALOON

And they thought that there would be no affliction, so they became blind and deaf; then Allah turned to

them mercifully, but many of them became blind and deaf; and Allah is well seeing what they do.

ول کرلی ب ہ ق ب و دا نے ان کی ت عد خ ہیں۔ اس کے ب گئے  و ہرے ہ  دھے اور ب ے ان
ق س ائ ہ حق لئے ی وگی اسی  ہ ہ ی ن راب ئی خ ں کو ا کہ اس می ال کی ی وں نے خ اور ان لوگ

ا ہے۔ کھت
گاہ ر ہری ن ر گ مام اعمال پ دا ان کے ت وگئی اور خ ہری ہ  دھی ب یت ان  ی اکثر

ھ ب


ھر  کن پ لی
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نَّهٗ اِ بَّكُمْ  بِّيْ وَرَ  وا اللهَ رَ بُدُ آئِيْلَ اعْ رَ نِيْٓ اِسْ يْحُ يٰبَ يَمَ وَقَالَ الْمَسِ رْ بْنُ مَ يْحُ ا ا اِنَّ اللهَ هُوَ الْمَسِ يْنَ قَالُوْٓ فَرَ الَّذِ لَقَدْ كَ

ارٍ اَنْصَ يْنَ مِنْ  لِمِ ا لِلظّٰ مَ هُ النَّارُ وَ وٰ
اْ مَ نَّةَ وَ مَ اللهُ عَلَيْهِ الْجَ رَّ رِكْ بِاللهِ فَقَدْ حَ نْ يُّشْ مَ

LAQAD KAFARA ALLAZEENA QAALOO INNA ALLAAHA HUWA AL-MASEEHU IBNU MARYAMA

WAQAALA AL-MASEEHU YAA BANEE ISRAA'EELA U'BUDOO ALLAAHA RABBEE WARABBAKUM

INNAHOO MAN YUSHRIK BILLAAHI FAQAD HARRAMA ALLAAHU 'ALAYHI AL-JANNATA

WAMA'WAAHU AN-NAARU WAMAA LIZ-ZAALIMEENA MIN ANSAAR

Certainly they disbelieve who say: Surely Allah, He is the Messiah, son of Marium; and the Messiah said:

O Children of Israel! serve Allah, my Lord and your Lord. Surely whoever associates (others) with Allah,

then Allah has forbidden to him the garden, and his abode is the fire; and there shall be no helpers for

the unjust.

و ادت کرو۔ ج روردگار کی عب پنے اور میرے پ ل ا ی ئ
نی اسرا ا ہے کہ اے ب ن ح کا کہ ی

س
م


ود  کہ خ ب ہیں ج مؑ  ی
ن مر ح ب ی

س
م


ی  ا ہے کہ اللہ ہ ن ن کا کہ ہیں ج فر  ا وہ لوگ کا نً ی ق ی


وگا۔ ہ ہ ئی مددگار ن الموں کا کو م ہے اور ظ نّ
ہ ج



ام  ج نّت حرام کردی ہے اور اس کا ان دا نے ج ر خ قرار دے گا اس پ ک  ی ر ئی اس کا ش کو

يْنَ نَّ الَّذِ لُوْنَ لَيَمَسَّ مَّا يَقُوْ ا عَ وْ مْ يَنْتَهُ
دٌ وَّاِن لَّ لٰهٌ وَّاحِ اِ  

لٰهٍ اِلَّآ اِ ا مِنْ  مَ ا اِنَّ اللهَ ثَالِثُ ثَلٰثَةٍ وَ يْنَ قَالُوْٓ فَرَ الَّذِ لَقَدْ كَ

اَلِيْمٌ ابٌ  نْهُمْ عَذَ  وْا مِ فَرُ كَ

LAQAD KAFARA ALLAZEENA QAALOO INNA ALLAAHA THAALITHU THALAATHATIN WAMAA MIN

ILAAHIN ILLAA ILAAHUN WAAHIDUN WA-IN LAM YANTAHOO 'AMMAA YAQOOLOONA

LAYAMASSANNA ALLAZEENA KAFAROO MINHUM 'AZAABUN ALEEM

Certainly they disbelieve who say: Surely Allah is the third (person) of the three; and there is no god but the

one God, and if they desist not from what they say, a painful chastisement shall befall those among them

who disbelieve.

و ان ں گے ت ی ئ ہ آ از ن ول سے ب پنے ق ہ لوگ ا ں ہے اور اگر ی ی ہ دا ن ئی خ کہ اللہ کے علاوہ کو سرا ہے، حالان ی ں کا ت ن می ی ہ ہے کہ اللہ ت ا ی ن ن کا کہ ہیں ج فر  ا وہ لوگ کا نً ی ق ی


ائے گا۔ وج ل ہ از اب ن اک عذ ر دردن پ
ار کرنے والوں  ی ت ر اخ ں سے کف می
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يْمٌ حِ وْرٌ رَّ نَهٗ وَاللهُ غَفُ وْ رُ تَغْفِ يَسْ بُوْنَ اِلَى اللهِ وَ اَفَلَا يَتُوْ

AFALAA YATOOBOONA ILAA ALLAAHI WAYASTAGHFIROONAHOO WALLAAHU

GHAFOORUN RAHEEM

Will they not then turn to Allah and ask His forgiveness? And Allah is Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ت  ہ ب کہ اللہ ب ں کرتے ج ی ہ وں ن ار کی ف غ ہ اور است ب و ں ت ارگاہ می دا کی ب وگ خ ہ ل ی

يِّنُ يْفَ نُبَ رْ كَ نْظُ اُ عَامَ  نِ الطَّ يْقَةٌ كَانَا يَاْكُلَا دِّ  هٗ صِ اُمُّ لُ وَ سُ لَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرُّ لٌ قَدْ خَ وْ سُ  رَ
يَمَ اِلَّا رْ بْنُ مَ يْحُ ا ا الْمَسِ مَ

وْنَ
فَكُ  يُؤْ

اَنّٰى رْ  نْظُ لْاٰيٰتِ ثُمَّ ا مُ ا لَهُ

MAA AL-MASEEHU IBNU MARYAMA ILLAA RASOOLUN QAD KHALAT MIN QABLIHI AR-RUSULU WA-

UMMUHOO SIDDEEQATUN KAANAA YA'KULAANI AT-TA'AAMA UNZUR KAYFA NUBAYYINU LAHUMU

AL-AAYAATI THUMMA UNZUR ANNAA YU'FAKOON

The Messiah, son of Marium is but an apostle; apostles before him have indeed passed away; and his

mother was a truthful woman; they both used to eat food. See how We make the communications clear to

them, then behold, how they are turned away.

ا کرتے ا کھای کھان
وں  ں اور وہ دون ھی ت

ہ  ق ی ہیں اور ان کی ماں صد چکے  ر  گز
ت سے رسول  ہ ے ب  پہل ن سے  ہیں ج مارے رسول  ہیں صرف ہ ں  ی ہ ھ ن مؑ کچ ی

ن مر ح ب ی
س
م


ہیں۔ ارہے  ے ج  بہک وگ کس طرح  ہ ل ہ ی کھو ک ی ھر د ہیں اور پ ان کرتے  ی ح کرکے ب ض

و کس طرح وا وں ک ی ان ش نی ن م اپ

کھو ہ ی ، د ھے ت

مِيْعُ الْعَلِيْمُ ا وَّاللهُ هُوَ السَّ ا وَّلَا نَفْعً رًّ ا لَا يَمْلِكُ لَكُمْ ضَ وْنِ اللهِ مَ وْنَ مِنْ دُ بُدُ تَعْ اَ قُلْ 

QUL ATA'BUDOONA MIN DOONI ALLAAHI MAA LAA YAMLIKU LAKUM DARRAN WALAA NAF'AN

WALLAAHU HUWA AS-SAMEE'U AL-'ALEEM

Say: Do you serve besides Allah that which does not control for you any harm, or any profit? And Allah- He

is the Hearing, the Knowing.

ھی ہے ب


ے والا  ن سن
دا  ہیں اور خ ں  ی ہ ھی ن ب


صان کے مالک  ق ع اور ن ف لئے ن ارے  مہ و ت و ج ادت کرتے ہ ھوڑ کر ان کی عب

م اللہ کو چ ا ت ے کہ کی  کہئ
 پ ان سے  مبر آ غ ی

پ



ھی ہے۔ ب


نے والا  ن ا اور ج
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ا وْ
لُّ ا وَّضَ يْرً ثِ ا كَ وْ

لُّ اَضَ ا مِنْ قَبْلُ وَ وْ
لُّ اَهْوَآءَ قَوْمٍ قَدْ ضَ ا  وْٓ بِعُ

قِّ وَلَا تَتَّ  يْرَ الْحَ مْ غَ فِيْ دِيْنِكُ ا  تٰبِ لَا تَغْلُوْ يٰٓاَهْلَ الْكِ قُلْ 

بِيْلِ وَآءِ السَّ نْ سَ عَ

QUL YAA AHLA AL-KITAABI LAA TAGHLOO FEE DEENIKUM GHAYRA AL-HAQQI WALAA TATTABI'OO

AHWAA'A QAWMIN QAD DALLOO MIN QABLU WA-ADALLOO KATHEERAN WADALLOO 'AN SAWAA'I

AS-SABEEL

Say: O followers of the Book! be not unduly immoderate in your religion, and do not follow the low desires

of people who went astray before and led many astray and went astray from the right path.

ت ہ کی ہے اور ب وچ ے سے گمراہ ہ  پہل و  ہ کرو ج اع ن ب ات کا ات ش
واہ وم کی خ و اور اس ق ہ ل لو سے کام ن احق غ ں ن ی

ن م ی پنے د اب ا لِ کت
ہ ے کہ اے ا یجئ


ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ



کی ہے۔ ک چ ہ ہ سے ب دھے راست کی ہے اور سی ھی کرچ ب


و گمراہ  وگوں ک سے ل

وْنَ تَدُ ا يَعْ وا وَّكَانُوْ صَ لِكَ بِمَا عَ يَمَ ذٰ رْ بْنِ مَ اوٗدَ وَعِيْسَى ا انِ دَ آئِيْلَ عَلٰى لِسَ رَ نِيْٓ اِسْ نْۢ بَ وْا مِ فَرُ يْنَ كَ نَ الَّذِ لُعِ

LU'INA ALLAZEENA KAFAROO MIN BANEE ISRAA'EELA 'ALAA LISAANI DAAWOODA WA'EESAA IBNI

MARYAMA ZAALIKA BIMAA 'ASAW WAKAANOO YA'TADOON

Those who disbelieved from among the children of Israel were cursed by the tongue of Dawood and Isa, son

of Marium; this was because they disobeyed and used to exceed the limit.

ہ حد سے ش می
ہ
نی کی اور  فرما ا نے ن

کی ہے کہ ان لوگوں  اچ عنت کی ج ل
ان سے  ب یؑ کی ز سٰ

 اب عی ن دؑ اور ج اب داؤ ن ر ج ار کرنے والوں پ ی ت ر اخ ں سے کف ل می ی نی اسرائ ب

۔ ھے ت ا کرتے  ی اوز ک ج ت

لُوْنَ ا يَفْعَ ا كَانُوْ هُ لَبِئْسَ مَ لُوْ رٍ فَعَ
نْكَ ا لَا يَتَنَاهَوْنَ عَن مُّ كَانُوْ

KAANOO LAA YATANAAHAWNA 'AN MUNKARIN FA'ALOOHU LABI'SA MAA KAANOO YAF'ALOON

They used not to forbid each other the hateful things (which) they did; certainly evil was that which

they did.

۔ ھے ت ا کرتے  ن کام کی ی ر دت ھے اور ب ت تے  ں آ ی ہ از ن ھی کی ہے اس سے ب ب


ئی  را و ب وں نے ج ہ ان
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ابِ يْهِمْ وَفِي الْعَذَ  خِطَ اللهُ عَلَ اَنْ سَ مْ  هُ اَنْفُسُ مْ  مَتْ لَهُ ا قَدَّ ا لَبِئْسَ مَ وْ فَرُ يْنَ كَ وْنَ الَّذِ
لَّ نْهُمْ يَتَوَ  ا مِّ يْرً ثِ ى كَ تَرٰ

وْنَ لِدُ هُمْ خٰ

TARAA KATHEERAN MINHUM YATAWALLAWNA ALLAZEENA KAFAROO LABI'SA MAA QADDAMAT

LAHUM ANFUSUHUM AN SAKHITA ALLAAHU 'ALAYHIM WAFEE AL-'AZAABI HUM KHAALIDOON

You will see many of them befriending those who disbelieve; certainly evil is that which their souls have

sent before for them, that Allah became displeased with them and in chastisement shall they abide.

را سامان ت بُ ہ ا ہے وہ ب م کی
فراہ ے سے   پہل و سامان  لئے ج س کے  ف پنے ن وں نے ا ہ ہیں۔ان ار سے دوستی کرتے  ہ کف ں گے کہ ی ھی

ک ی پ د ں سے اکثر کو آ ان می

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ں  اب می اراض ہے اور وہ عذ ے ن

دا ان س ر خ س پ ہے ج

قُوْنَ نْهُمْ فٰسِ  ا مِّ يْرً ثِ نَّ كَ لٰكِ  لِيَآءَ وَ اَوْ وْهُمْ  ذُ تَّخَ ا ا اِلَيْهِ مَ اُنْزِلَ  آ  مَ بِيِّ وَ مِنُوْنَ بِاللهِ وَالنَّ ا يُؤْ لَوْ كَانُوْ وَ

WALAW KAANOO YU'MINOONA BILLAAHI WAN-NABIYYI WAMAA UNZILA ILAYHI MAA

ITTAKHAZOOHUM AWLIYAA'A WALAAKINNA KATHEERAN MINHUM FAASIQOON

And had they believed in Allah and the Prophet and what was revealed to him, they would not have taken

them for friends, but! most of them are transgressors.

اسق اور ت سے لوگ ف ہ ں سے ب کن ان می اتے لی ن ہ ب و دوست ن ار ک گز کف
ہر و  ے ت کھت


مان ر ر ای وا ہے سب پ ل ہ از ر ن پ

ھ ان  و کچ یؑ اور ج سٰ
ی مو ب ہ لوگ اللہ اور ن اگر ی

ہیں۔ فرمان  ا ن
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ل قَالُوْٓا ْن َ ُوا الَّذِي اٰمَن ْن َ ِّلَّذِي  ًل َدَّة َهُم مَّو َقْرَب ا َّ  َن َتَجِد ْا وَل ُو َك َشْر ا ْن َ  َوَالَّذِي ْد ُوا الْيَهُو اٰمَن ْن َ ِّلَّذِي وَة ًل عَدَا النَّاس ِ َّ  َشَد ا َّ  َن َتَجِد

كْبِ سْتَ ا يَ م ْلَ َّهُ َن ًا وَّا   َوَرُهْبَان سِيْن ِّيْ   قِس نْهُمْ نَّ مِ  ِاَ ذٰلِكَ ب رٰى  نَصٰ ا  اِنَّ وَْن رُ

LATAJIDANNA ASHADDA AN-NAASI 'ADAAWATAN LILLAZEENA AAMANOO AL-YAHOODA

WALLAZEENA ASHRAKOO WALATAJIDANNA AQRABAHUM MAWADDATAN LILLAZEENA AAMANOO

ALLAZEENA QAALOO INNAA NASAARAA ZAALIKA BI-ANNA MINHUM QISSEESEENA

WARUHBAANAN WA-ANNAHUM LAA YASTAKBIROON

Certainly you will find the most violent of people in enmity for those who believe (to be) the Jews and those

who are polytheists, and you will certainly find the nearest in friendship to those who believe (to be) those

who say: We are Christians; this is because there are priests and monks among them and because they do

not behave proudly.

یب وہ لوگ  قر ادہ  ی ت سے سب سے ز محب


ہیں اور ان کی  رک  ودی اور مش ہ ے والے ی کھن

ادہ عداوت ر ی مان سے سب سے ز نِ ای ا ب ں گے کہ صاح ھی

ک ی پ د آ

ہیں۔ ں  ی ہ ئی کرنے والے ن را کبر اور ب ہ مت ہیں اور ی اتے  ائے ج ب پ س اور راہ سی ق

ت سے  ہ ں ب لئے ہے کہ ان می ہ اس  ہیں، ی نی  صرا م ن

ہیں کہ ہ ے   کہت
 و  ہیں ج

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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